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REPONSE

AVERTISSEMENT
TRES - INSOLENT,

Qui fut inféré dans une des Gazettes Publiques (le Px-
blic Advertifer) du gme de May 1764. par FeLice
Gi1arDIN1, Direffeur de /’Opéra, contre GABRIELE
LEONE, Agent du dit - GiarRDINI.

On y a ajoiité
Les INSTRUCTIONS & les LETTRES de GrARDINTI,

pour mieux conftater la vérité.

Vedi, Leone, cb* io fo far il mio negozio.
Vous woyez biem, Leome, que je [ais faire mes affaires.
Extr d’une Lettre de Giardini, d. du 1¢, Juill. 1763. N.XXI.
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+ANSWER

SCURRILOUS

ADVERTISEMENT

Publifhed
in the Public Advertzfer of the gth of May 1764.
By Ferice Giarpiny, Diretlor of the OPera, agamﬂ:
GasrieL Leowe, his late Agensr.  iw
To which aré added /f"
GIARDINIS INSTRUCTIONS and I&’I"I‘E S.

« You jee, Leone, I know bow ta do my own Bufinefs.
' " Vid. Giardini’s Letter, July 14th 1763. N.XXI
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AVERTISSEMENT du Sieur Grarpinr1, qui {e trouve
dans le Public Advertifer du 9. de Mai 1764.

Lufieurs perfonnes, aprés avoir ufurpé le bien de Monfieur GrarpiNi, font en-

core tous leurs efforts pour attaquer fa reputation : Ils lui donnent preique le cara8ere

d’un Tyran, parcequ’il a été dans la néceflité de les pourfuivre en Juftice. Iis ne ceflent de fe

récricr (ur une telle conduite, & en la colorant de faufletés, tichent de préoccuper I’efprit du

Public pour gagner la protection & la faveur des Scigneurs Anglois. C'cit pourquoi on a
cru néceflaire de ranger ici un abrégé des différends en queflion,

Monfieur GrARDINI étant dans le deflein d'affortir un Spe@acle qui fit digne de
’audience, dont il fe flattoit d’obtenir les fuffrages; envoya i cet effet un Agent en ltalie,
pour faire choix des meilleurs Chantenrs qui s’y trouvoient.  Cet homme, au lieu d’enga-
ger les premiers fujets, fuivant ce qui lui avoit éié prefcrit dans fes inftru&ions, de fai-
re fa commiflion avec. fide/ité, & d’avoir en vié I'bomncur & 'intérét de fon Principal,
fe lia avec de.certaines gens, qu’il trouva & propes pour venir a bout de fes defleins,
qui étoient de s’approprier entr'eux Pargent deé Monfieur GIARDINI 2 fon préjudice &
a celui du Public. ' ' : & C ¥

Monfieur GIARDINI ayant découvert en partie qu'il a été trompé, & en étant con-
vaincu par des preuves -manifeftes, a pris le parti le plus jufe & le plus éguitable, ainfi
qu'on le lui a fuggéré, pour découvrir entirement toute lintrigue de fes Adverfaircs,
& en avoir raifon; ce n'eft pas qu'il veuille obtenir d’eux un dedommagement accom-
pli, car ils ne feront jamais em état; mais fe mettre au moins i couvert de quelque
chofe. Il s'eft fervi poar cela des moyens les plus doux & les plus honnites : deforte
qu’il défie i fes Adverfaires de faire voir un feul trait qui marque la cruauté ou Vop-
preffion, & qui n’anronce point la droiture dans toute fa conduite, On demande aulh
aux Adverfaires du Sieur GIARDINI, de répondre aux petites Queftions qui fuivent :

1) Si ceux d’entr’eux, qui donnerent i I’Agent de Monfieur GIARDINI un regé de
Vargent qu’ils n’ont point eu, & qu’ils ne deivent point avcir, I’ont fait dans
la vii€, que I’Agent auroit mis ces différentes fommes fur le compte de Mr.
GrarDINI? : . P

2) §’ils ont donné caution ou non pour toutes ces fommes au méme Agent P ou
fi une feule de ces cautions n'étoit pas pour la fomme de 300 Ducats?

3) Par quelle raifon on a donné ces regis & ces cautions? & comment I’Agent de
Mr. GIARDINI avoit mérité ou pouvoit mériter d’eux tout cet argent?

4) Si, aprés lavoir quitté pour les fommes mentionnces dans les reglis dont nous ve-
rions de parler, & avoir donné les cautions, ils devoient cacher tout cela i
Mr. GiarpiNi? & fi tous ceux qui fe trouvent mélés dans ce Monopole, ont
pris ferment de garder le fecret # '

Quand on aura répondu d’une maniere fatisfaifante 3 toutes ces Queftions, le Pu-
blic pourra juger i coup ffir de la véiité du faie.  Mais jufqu’d ce qu’on voye une
réponfe claire & jufley qui déchifre toutes les Queftions que I’on vient de propofer ;
Mr. GiarpinNt fe flaite que le Public regardera les calomnies & les fauffes imputations
de fes Adveriaires avec le mépris qu’ils meritent.

Monfieur GIARDINI prend cette occafion pour déclarer qu'il n’y a rien de plus
faux que ce que de gens mal intentionnés ont répandu dans le Public contre lui:
Ceft-i-dire, que le Sieur MaNzuoLl n’étit point engage pour la faifon prochaioe,
Il ne tient qu'au Sieur GIARDINI de les démentir publiquement par une lettre qu'il
vient de recevoir d’un Perlonnage de toute diftinclion,
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GIARDINTS, AbpverTisEMENT of the gth of May 1764. in the
PuBLic ADVERTISER.

(L) HEREAS fome perfons, who have verz much injured Mr. Giardini in his for-
L tune, arc endeavouring to injure him likewife in his character; and by grofsly
¢ mifreprefenting the mealures, he has, been under the neceflity of purfuing to obtain jnftice
¢ from them, as cruel and oppreffive, and by working upon the humane and compafiionate
¢¢ difpofition of the Britith nobility and geatry againft him : it is thought neceffary to trou-
¢¢ ble the public, with the following very fhort ftate of the cafe between him, and his ad-
¢ verfaries, :

¢¢ Mr. Giardini, being ambitious of furnithing an entertainment worthy of the audi-
¢¢ ence, with which he hoped to be honoured, employed his agent to procure for him the
"¢ beft fingers Italy afforded. This man inftead of engaging the moff capital fingers accord-
¢ ing to his inftrutions, inftead of executing the commiffion, with which he was entrufted
¢ with fidelity, and in a manner moft conducive to the honour and intereft of his em-
¢¢ ployer; entered into a combination with fuch perfons, as he found moft fit for his
¢¢ purpofe ; and to put money into his and their pockets at Mr. Giardini’s expence, and
¢¢ the difappointment of the public.. Mr. Giardini having in part difcovered that he had
¢ been moft injurioufly treated, and having fclt the very fevere effe@s of that ill treatment 5
¢¢ "has had recourfe to fuch juft and equitable meafures, as he was advifed were proper to
¢ obtain a full difcovery of, and fuch reparation for the injuries he had fuffered, as the
¢ parties therein concerned were able to make him:; for a full, and adequate reparation
¢ they never will be able to make him. Thofe meafures have been perfued with the ut-
¢¢ moft candour, with the utmoft lenity, and Mr. Giardini defies his adverfarics to thew
¢ a fingle inftance of cruclty, oppreffion, or want of candour, throughout his whole ton-
¢ du&@. Mr. Giardini’s adverfaries are allo hereby called upon to anfwer the following

¢ fhort queltions,”’

1. Whether fome of them did, or did-not give Mr. Giardini’s agent a receipt for money,
which they had not received, not ever were to receive; with a view that the agent might
charge Mr. Giardini with thefe fums.

2. Whether others did, or did not give the fame agent fecurities, for great [ums of
money, and whether one of thofe fecurities in particular was net for fo large a fum as three

bundred ducats ?

3. Upon what confideration thole receipts and fecurities were given ? And how Mr, Giar-
dini’s agent bad deferved, or was to deferve of them fuch large fums of money ?

4. Whether their st having received the fums of money mentioned in thole receipts,
and their having given thofe fecurities was, or was not to be kept a fecret from Mr. Giar-
dini ® And whether an oath of [ecrecy, wasy or was not taken, by the parties concerned in and
privy to thofe tranfaltions ?

When the foregoing queftions are clearlys fully, and truly an(wered, the public will be
able to form a right judgment of the merits of the cafe : But until direi?, clear, and full
anfwers are given to thofe queftions ; Mr. Giardini humbly hopes the public will treat the
calumnies and mifreprefentations of his adverfaries, with that contempt they delerve.

Mr. Giardini takes this opportunity of contradi&ing a report, which has been fpread
with equal malice and untruth, viz. That Signor Manzuoli was not be engsged to fing for
.bim next. feafon. The falfity of which appears by a letter from a gentleman of moit un-
doubted veracity and honour, ready to be produced by Mr. Giardini,
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I %ai gardé le filence jufqu’a préfent far toutes les faufles imputations, quife
trouvent dans I Avertifement ci-devant : c’ct quc) ’attendois avec confian=
ce les fuites du Proces que le Sieur Giardini m’a intenté en Chancellerie.
Mais voyant que cela traine néceflairement julqu’a la féance prochaine, je ne

puis m’empécher de foumettre en attendant ma conduite au Public, afin quon ne
puifle pas abufer davantage par les faux bruits, qu ’on a foin de farre courir contre
moi. Comme je ne cherche que la fimple vérité 5 ainfi j’entre d’abord ¢n matiére.

Au mois de Scptembre 1762. je vins en Anglcterre a la fuite & fous
Ja prote€tion de Monfeigneur le Dwe de Nivernois.  Mon état de Muficien
me fit bientot lier connoiffance avec ceux de ma profeffion fi bien que je
devins en peu de tems Vami intime du Sieur Giardini, que tout le monde
commoit.,  Mon but, en vepant 3 Londres, étoit fans doute de faire mes
affaires mieux que je Paurois pu :  Ainfi je cultivai Pamitié de Giardini
d’autant plus qu’il affcétoit de fe préer a tout ce qui pouvoit m’étre de
quelque avantage. Lin effer, il ne laifla point mes talens dans Poubliy
mais avffi, ce ne fut. pas par la grande route qu’il les étala, mais par un
chemin ccartc, qui lui eft propre. Si j¢rois recommandable 4 quelques
égards, C’éoit fans doute du ¢6ié de JTa Mulique; mais le Sieur Giardini
avoit d’autres vies qui le dérournoient d’une tclle idée : il les fit enfin ap-
percevoir par un long  Certificat de mon cara&ére,” qu’il loi plut d’:magmer
& enfuite préfenter a:la- Cour de Chancellerie. Il 1acha méme de préoccu-
per Pefprit du Public par 1’avertifitment ci-devant copié : piéce, cit le tour
des phrafes & des exprcfions annoncent Pefprit' de la ckicane. 1l a encore
voulu que je partage fes bienfaits avec la méme Compagnie d’A&eurs (a),
que j’ai concdults d’lialie, A Ja vérité, jai tout le fujet de Pen remercier,
_puifqu’il a fu [ biea reconroitre mes fervices & mes peines.  Je fouhiite
pour lui, . que tous les Virtuei d’ltalie fachent mon hiftoire & le traitement
quil a fait a fa Troupe 5 car cela donnera affiément beaucoup de crédit 2
fes entreprifes; & les meilleurs fujets viendront A Penvi offrir leurs fervices
a un tel DireCteur, dont la candeur, Vintégrité, & fur-tour Pexafitude dans
fes paycmens marchent avec autant de barmonie que fes Opera. En atten-
dant, . on fpourra juger de Pintention & du but de toule cette procédure.
Ce n’clt pas que je veuille tourner Partent:on du Public aux tracafleries de
“trois ou quatre Muﬁcwns. ‘mais comme il saglt de la perte de ma repu-

(a) Le Sieur Vento, Compofitcur; Mazziotti, Guglietti, Balm, Chanteurs ; Marcuccx,
anieufe.

tation,
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F 1 have hitherto refrained from expofing the fallehood of all the charges im-

puted to me in the foregoing advertifement, it bas been owing to the hopes

L entertained of feeing a more fpeedy conclufion to the Suit _in Chancery,

which Mr. Giardini has brought againft me. But as it neceffarily trains on

to another term, I cannot in juftice to mylclf remain longer filent, and permit the

Public to be impofcd upon by faife reports, induftrioufly propagated to deprive me

of the honour of their future favour.  As I mean toreft my.caule wholly on truth,
1 fhall enter at once upon the fubj:&.

In September 1762, 1 came to England in the Suxt, and under the protection -
of the Duke of Nivernois.. My bufinefs as a Mufician foon brought me acquainted
with thofe of my profeffion, and in a fhort time I bscame intimate with the well-
known Mr. Giardini. My motive in cominz over was no doubt to better my
circum(tances. I therefore cultivated Giardini’s fri-ndfhip, as he was ever infinuat-
ing his offers of fervice.  Ia truth, he hus not allowed me to lye dormant, but
‘great Geniu'es difdain th: common track, and he has chofen one of thofe peculiar
to himfelf, in order to bring me to light. . My mufical salen's wzre my only re-
commendation.  Thefe however were net his objact ¢ he was plealed to allot me
others in a long ‘() Certificate of an imaginary Charalter, which was prefented
‘i1 "his- name to the Court of Chancery; ~and in order to prejudice the
Public in his favour, he pub'ithed the - foregoing Advertifement which
from the tenour and growth of the expreflions appears to be the work of
fome little Pesty-fogger.  Such marks of good-will were too great for me to enjoy
fingly: his favours were t0-be divided, and accordingly the (8) company 1 broughe
with me from Italy, were to hive their thare of them. So grateful a return tor
my attention to his fervice certainly is entitled to my b:ft thanks, and molt earneft
wifhes, that all the Virtuofi in lialy may know my hiftory, and the manner, in
-which he has treated his performers. It muft naturally infure him future foecefs,
as the beft fubjects will no doubt vye with each other to come under the direétion
of a Manager, whole candour. probiy, and above all paniuality \n h:s payments are
ftamped- with the fame barmony which lo eminently ditinguifhes his Compofitisns.
Io the mean while let this whole proceeding appear in its true colours. The
Public, indeed, is hlrle concerned about the id.c quarrels of 3 or 4 Muficians 3 bug

(«) Giardini's Bill in Chmcery R Woman-Singer, and Marcuccx comic \Voman
(6) Vento the Cempofer, Mazziotti fisft’ Dancer.
Man -Singer, Guglietti the Bafs. Baini laft

‘the
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tation, laquelle entraine néceffairement la ruine de ma famille, jelpére que
Pon voudra bien m'écouter avec patience, d’autant plus, que le Sieur Giar-
dini a déja fait entrevoir mon apologie par fa conduite.

Ayant ledit Giardini obtenu la diretion de I'Opéra pour la faifon paf-
fée, il m’envoya en Italie en qualité de fon Procureur, ol il me chargea
de contrater tous les engagemens avec les fujets qui lui étoient néceflaires
pour affortir fon fpectacle.  J’cufle bien voulu m’exempter d’une commif-.
fion fi précaire, qui d’ailleurs me paroiffoit dés lors srés-feabreufe; mais il
fut fi bien me dorer la pillule, il me fit des promefles fi avantageufes, que
j’entrepris ce voyage i la charge de lui trouver une Troupe d’Ateurs avec
ce qui fuit; ceft-a-dire:

Un Compofiteur de Mufique.

Un premier Chanteur. Une premiére Chanteufe,
Taille, feconde,
Baffe. troifiéme.

Dcux Actrices apparentes.
Deux bons Danfeurs, &
Deux médiocres.

En un mot, il s'agiffoit de former une Troupe affortie & telle qu’clle el
pu réuffir au gré des Spectateurs. A cet effct, il me donna une lettre de
procuration & des inftrutions particulieres, ou les fujets dont il avoit be-
foin, étoient fpécifiés leurs appointemens fixés les échean-
ces de leurs payemens devoient étre a leur propre volonté ils de-
voient méme étre cautionnés en ltalie, & fe rendre en Angleterre vers la moi-
-3¢ de Septembre — Au furplus il étoit dit qu’on leur auroit amticipé
un quartier de leurs appointemens ——  Pour que je pufle remplir ’objet
de ma miffion, le Sieur Giardini me promit dcs lettres de change payables
fur toute ma route. A favoir: la premiere A tirer

Sur la Veuve Graffe & Huet a Paris.
Sur le Sieur Marquifio 3 Turin.

Sur le Sieur Abbé Prafca 3 Milan.

Sur le Sieur Parefe 3 Génes.

Sur le Sieur Moris 3 Rome.

Sur le Sieur Chambront & Fils a Naples.

Nanti de toutes les inftructions & pleins-pouvoirs, dont nous avons par-
1é, je quittai Londres vers le 1ame de Juillet 1763. Je n’éiois fhrement
pas chargé d’efpéces 3 car je n’avois -re¢d que quinze guinces de mon
Principal comme des erres de fa pontualité future. A peine arrivai- je
a Paris, que je fus chez la Veuve Graffe pour faire accepter ma lettre de
change, qui étoit de (a) 300 liv. tournois; mais la bonne Dame ne jugéa
pas a propos de l'accepter : elle n’en avoit aucun avis de la part de
Giardini ; ainfi elle trouva bon de ne pas la payer. Cependant, de crain-

(a) Environ f.13. f 2. d.6. fterl.

te,
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the welfare of my farﬁily depends on my character, and the lofs of that brings on
their ruin. I afk a moment’s patience : Giardini’s example muft plead my apology.

Giardini having obtained the Licence for the Opera-houfe laft feafon, fent me
to ltaly as his Agems to contralt with the neceflary Singers and Dancers. I would
willingly have declined a Commiffion, which at beft appeared to me #ick/ifb and
precarious 3 but he contrived to gild the Pill with fuch fair and fpecious Promifes,
that I undertook the Journey, and was to bring him a Company as follows:

a Compofer,
a firft Man Singer, _ a firft Woman Singer,
a Tenor, a fecond ditto,
a Bafs, a third ditto,

two hopeful Girls,
two good Dancers, .
two middling ones;

in fhort, fuch a Company as would have been wortby the Audience be expected to be
bonoured with. For this purpofe he gave me his Letter of Actorney, and a Book
of laftructions, wherein particular Perfons were pointed out to me. —— Tbeir
Salarses were fixed. — Tbe times and rates of payment were 1o be at their own
-Difpofal. — They were to bave Secarity in Italy. —— Their arrival was fixed
Sfor the middle of September, —— and they were to be entitled 0 the 41b part of their
Pay in Advance; and in arder that 1 might be able to fulfill every part of my
Commiffion in a mamner moff conducive to the bonour and interefp of my Employer,
I was to have Credit on my Rout as follows:

On the Widow Grafs and Huet at Paris,
On Mr. Marchefio at Turin,

On the Abbey Prafca at Milan,

On Mr. Varefe at Genoa,

On Mr. Morris at Rome,

On Chamberont and Sons at Naples.

Fraught with the above-faid full Powers and Inftruttions, I left London about
July 12, 1763, certainly not over-burthened with money ; for 1 had received only
15 Guineas from my Principal, as an Earneft of his future Punctuality. Oa my
arrival at Paris [ prefented my Letter of Credit, to the Widow Grafs for 300
Livres (13 £. 2 5. 6 d.) which fthe very cordially refufed me, not havirg notice
of any fach Credit from Gisrdini. But leaft any dclay on my part mighe pre-

judice his affairs, (the fcafon being then far advanced,) I purfued my Journcyfas
' ar
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te, que le moindre délai de ma part ne nuifit & mon principal, la faifon étant pour
lors fort avancée, je pourfuivis mon voyage jufqu’a Turin fur mon propre cré-
dit.  Le Sieur Marquifio, qui felon mes inftrutions devoit me fournir de I’ar-
gent en cette Ville, me fit le méme compliment que la Veuve. C’eft pour-
quoi Giardini le traite de (4) Vijo di C-z20 titre qu'il auroit plutét merité s’il
in’cdt donné de Pargent fans ordre:  Enfin par l'interceffion d’un Gentilhomme,
il huzaida 20: zequins 4 compte de Giardini. Je favois bien cuelles étoient 2 peu
prisles facultés de mon Principal 4 Londres;  Mais J’ignorois I’¢tendue de fon
crcdit ailieurs; Je lui en fis des remontrances: mais en vain; car il me laiffa dans
le m¢me embarras 2 Milan, 3 Rome & a Naples, de forte que me trouvant fans ar-
gent & fans crédit, je me vis reduit A vendre tous mes effets mémejufqu'a mes har-
des pour fuivre ma route jufqu’a Naples: Un tel procedé me jetta dans un grand
¢ronnement;”car il ne s’accordoit point du tout avec ce qu’il m’avoit recomman-
dé avant mon départ, c’elt i dire de rendre le debors specieus tant que je pouvois a-
fin de donner plus de re’ief a fon crédit. .

Quinze Guinées recues a Londres, & 20: Zequins 2 Turin, ne font quenviron
25: livres sterlings: Voila pourtant tout’argent que je regus a compte de Giardini
pour un voyage aufli long que de Londres a Naples en parcourant une grande par-
tie de I'Italie. Ce fut auffi tout ce qu’il me fit tenir jufqu’environ ala fin de Sep-
tembre, au quel tems je regus de Génes une lectre de Monfieur Varefe datée du 3:
Septembre 1763: avec crédit fur Naples pour 200 Livres Sterlings. Que I'on faffe
ici une petite remarque : Un des chefs d'accufation, dontle dit Giardini s’ar-
me contre moi, C’elt que les fujets, que j’ai engagés pour [fom Théatre ne [e
Jont pasrendus en Angleterre au tems prefcris dans mes infirutlions, a favoir a la moitié
-de Septembre: Mais le premier crédit, que je regus ce fut 2 la fin de ce mois, ainfi
que nous venons de le voiry; par conféquent le Sieur Giardini devoic bien
s’imaginer que fins argent on ne fait ricn; point dargent, point de fille
d'Opera, comme dit fort bien le Marquis d’Argent. Tout le mal provenoit
donc faute de crédit en tems: inconvénient, qui fembloit avoir éé préva .
par le méme Giardini, puilqu'a la fin d’Aolc il m’avoit déja révoqué
les pouvoirs qu’il m’avoit donrés, & lui-méme _ avoit engagé la (c) Min-
gotti pour premiére chanteu’e, la Sartori pour feconde, la (d) Cremonini pour troi-
ficme, le fameux Romani pour taille, Giufinelli pour fecond homme & trois ex-
cellens Danfeurs. 11 m’avoit donré ordre précis d’engager (¢) Maffiotti pour pre-

Eb) Voyez fa Lettre du 16 Sept. No. XXXI.

¢) Se non avete fiffato_con la Spagnoletta non impegnate niffuna poiche avrd la Mingotti.
Ora fentite bene non mi bifogna altro che il foprano prim’ Uomo, ed il Baffo. Letire
No XXVIIIL ' .

(7) Oggi Vengo di vicevere la confirmazione di Romani Ténore famofiflimo al fervizio del
Re di Pruffia colla fua fcrittura cofi che del Tenore non ne parliamo piii :  ho feritturato, Giufti-
nelli la Cremonini, la Sartori &c. Lettie du z1. Juill. No. XXII.

(¢) Avanti hied incitta ho fentito a dire da molti che quefto Mazziotti e Guarducci fiéno vera-

_mente i migliori foggetti, e quefta Brucciatina la meglio prima donna, ora fe poflo aver

quefti anche che fieno cari ciol qualche cento Zecchini di piv del noftro manipolo, non imporfta
&c. Lettre No. XXII. ? P polo, pol

mier
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far as Turin at my own expence, expe&ting to find Credit there on Mr. AMar-
¢befio 3 but he followed the example of the Widow Grafs, for which Giardini very
politely Riles him (a) Vifo di C-zzo, an Epithet he would much better have deferved,
had he furnifhed me with money without orders: hewever at laft through the
taterceflion of a Gentleman he rifked 20 Sequins on Giardini’s Account, (9 £.
105.) [ was a pretty good Judge of the Powers of my Principal in London;
but I did not know the extent of his Credit elfewhere. I remonftrated to him,
and met with the fame difappointments at Milan, Rome and Naples, where 1 (hould
- never have arrived, had I not fold all my Effc¢ts, and even my Cloaths. [ had
the lefs reafon to fufpect fuch a treatment, as Giardini had recommended to me on
my lcaving London, to make a flafby appearance, in order to puff his Credit.

The' Fifteen Guineas, 1 received in London, and 20 Sequins at Turin, (about
25/.) wasall the Money I had on Giardin®s account for fo long a Journey as from
London to Naples, and traverfing great part of Italy. Nor had 1 any credit fent
me till towards the “latter end of Seprember ; when I received a Letter from Mr,
Varele d.tcd Genoa Sept. the 3d “ with bills on Naples for 200£. Giardini poffibly
forgoe this Circumftance, when he accufed me of a Breach of my Inftruét:ons, in
not fending over his Company by the middle of Scptember.  He might have learnt
from the Marquis D’ Argent, or indeed from any one elfe no money. no Opera Girls.
The misfortune then was wholly owing to the want of ‘timely Credir, an Evil of
which Giardini himfelf feems to have had no {mall prefentiment, fince by the end of
Auguft, he took care to withdraw the beft part of my powers : He choe the (3)
Mingotti for firft Woman, the Sartori for fecond Woman, and the (c) Cremonini
tor third, Guiftinelli tor fecond man, Romans for Tenor, and had engaged three ex-
cellent Dancers. He exprefsly direCted me to contract with (d) Mazziotii as ficlt
Man Singer, (¢) even at any Price, and he required of me only a Bass, fwo co-
mic Dancers, or one 6oop comic WoMaN DANCER, and the two bopeful Girls,

(a) Vide Giardini's Letter of the 16 Sept. 1763. No. XXXI,

- (&) if Kglu have not fixed with the Spagnioletra don’t engage any firft-Woman, as I fhall
bave the Mi

Aug No. XXVIIL.

" (<) Romani, the famous Tenor in the King of Pruffia’s fervice is juft confirmed to me and I
have his contralt, fo that we need think no more about a Tenor, I have engaged Guiftinelli,
Cremonini and S:rtori. Letter 21. July No. XXII.

(4) The day before Yeﬂerdag I was imformed by many in the City that this Mazziotti, and
Guarducci are really the beft Singers, and the Brucciatina (or Spagnioletta) the beft Woman
Singer, therefore if I can get thefe; altho’ they fhould demand more than the prices we fixed
on, that is Tome hundred Sequins more, no marser, &c. Letter No. XXII.

'(ez Pay no regard to my prices, as the Seafon is far advanced and that I know on fuch occafi=
ons they will make the molt of me, but patience. Letter No. XXVIIL,

B From

ngotti. — Remember that I want only a firft Man and a Bafs. Vide Letter of 3oth
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mier chanteur méme 2 quelque () prix que ce fot. ~ Il ne vouloit de moi quune
Baffe, deux Danfeurs comiques, ou bien uNE BONNE DANsEvsE dans le méme
genre, & les deux Filles de parade. '

On voit donc clairement que la Troupe deftinée au Théatre de Giardini étoit
prefque toute compofée de fujets de fon propre choix & de voix (fi I’on en ex-
cepte Mazziotti & Romani) dont on connoiffoit déja tout le mérite. 1l faut remar-
quer qu’il ne les engagea point par néceffité 3 puifque pour lors, c’eft-a-dire a la
fin d’Aolit, il y avoit du tems de refte pour lui affortir tout fon Spectacle: mais
il cherchoit le bon marché, comme il paroit par la fagon de laquelle il engagea
(¢) Giuftinelli & la Cremonimi. 1l crut apparemment qu’ayant la Mingotti & le
Romani, dont il fe flattoit, il ne lui falloit plus qu’un premier Chanteur pour af-
farer un bon fuccés a fon entreprife. 1l s’%toit trés-bien informé touchant le
talent deMazziorti, & ce ne fut que fur de trés-fortes afflirances quon lui fit de fon
mérite, comme il paroft par fes lettres, qu’il fe détermina en fa faveur, me char-
geant de Pengager en termes fi preflans, que fachant pour lors que Guarducci étoit
engageé ailleurs; je fermai d’abord I’engagement de Mazziotti 2. fans quoi je lui
aurois fourni une autre efpéce de prétexte de m’intenter un procts, & de me chi-
caner davantage. . : '

Voila donc les facultés de fon (4) Plénipotentiaire prefque toutes révoquées &
anéanties! D’od il s%nfuit, que moi n’étant plus en état de trouver une bonne
T'roupe pour fon Speftacle, & lui n’ayant que des fujets médiocres, fes Opéra
n’curent point de fuccés: malheur, quiencore qu’il derivat immeédiatement de lui,
il cherche néanmoins d’en faire rctom({)er toute la caufe fur moi, & c’ft ce quia
donné lieu i toutes les imputations qu’ila inférées contre moi dans le Papier Public.

11 s’agit donc maintenant de débrouiller toute cette chicane, Giardini prétend
faire accroire au Public que toute fa difgrace eft une fuite des fourberies & des
JSaux-afles, dont il me charge fans referve : raifonnement, dont le ridicule faute
aux yeux ; car fuppofé méme que les accufations de Giardini fufient bien fondées ;
il eft évident que le fuccés d’un Opéra ne dépend uniquement que des talens des
fujets qui y font attachés, & non de la validité de leurs engagemens, ni de leur
probité particuliére, pouvant un fourbe chanter, danfer & méme jouer aufli-bien
qu’un honnéte homme. Drailleurs, je fuis trés-perfuadé, que 6 fes affaires euffent
pris une bonne face, il efit eu la méme complaifance touchant le caraéteére des fu-
jets.que j’ai engagés, que le Public en a marqué jufqu’ préfent pour le fien.

Nous en avons dit affez pour ce qui regarde la premiére partie de fon avertif-
fement. Il nous refte maintenant & examiner la feconde partie de fes griefs: 1l
m’accule de mauvaife foi & de malverfation dans les affaires que j’ai menagées pour

(8) Non dadate @ mici prezzi giachd fiamo cofi tardi; fo che in quefte occafioni vorrane
no tirarmi per la gola: ma pazienza. Lettre No. XXVII., L

(c) Alla fine il Giuftinelli mi ¢’ venuto Lagrimare tanto che I' ho prefo col Ribage di
cinquanta Zecchini, e la Medefima cofa ho fatto a la Cremomini: VEDI, LEONE, CH' 10
50 FAR IL mIo NEGozIo. Lettre du rs. Juilll No. XXL '

Credo che Mademoifelle Aflelin vogli fare col contratto come 3 fatto Giuftinelli.

Lettre No. XXIIL.

() Abbenche ve’ ne Faccio plenipotentiario, Lettre XXVI, ‘
m’accufe




()

Front hence it appears, that, excepting Mazziolti and Romani, bis Company
of Singers confited of Voices already fufficiently tried, and that the Choice he
made of them, did not proceed from Neceffity, fince from the end of Auguft there
was fill time enough to have procured him Subje@s in Italy. The truth is, he
wanted to fave Money, as appears by his Contraéts with (2) Giupinelli and Cre-
owonini, and having fecured the Mingosti and Romani, relied upon a firlt Man
Singer to infure him Succefs. He pitched upon Mazziot!i for this purpofe, having
bad th¢ ftronge@t recommendations in his favpury and he directed me to engage
him in fuch prefling terms, that knowing I ¢ould not have the Guarducci, I con-
tracted with him as early as poffible : and, indted, had I declined it, and preferred

-any other in his. room, I fhould have furnith:d Giardini with a much more plau-
fible pretence for a Chancery-Profecution againft me. Thus-then my powers as
a (5) Plenipotentiary were almoft wholly revoked, and his Company of Performers
being but a middling one, his Opera failed accordingly, a misfortune, which al-
though evidently arifing from his own Choice of the Singers, he imputes to me,
and brands me in the public Papers as the only caule of his want of Succefs. '

To unravel all this Chicanery, we need only confider, how cunningly Giardini
attempts to impofe on the Public by imputing bis Difgrace to the combinations
and fraudulent proceedings he charges me with; an argument as ridiculous, as in-
conclufive, for even fuppofing his accufations to be well-founded, it is evident that
the Succefs of an Opera depends wholly upon the talents of the Performers, and
not upon the Validity of their Contraéts, or the Integrity of their Character. A
rogue may dance, fing, or even play as well as an honeft man; and I am perfuaded,
had his undertaking fucceeded to his Withes, he would have thewn the fame In-
dulgence to the Charaters of the Performers I engaged for him, as the Public has
hitherto thewn to his, '

F

This may fuffice as a full anfwer to the firft part of his accufation.

In the fecond part he taxes me with entering into Combinations, making
falfe Contraéts &¢. in order to defraud him, and difappoint the Public. This ne-

(a) At laft Giuftinelli's Lamentations have induced me to engage him, but with an
abatement of §o Sequins. I have ferved the Cremonini the fame way: You sEg, LsoNE,
I xNow HOwW TO DO MY own BusiNEss. Letter July 15ch. No. XXI,

I l;z;?[‘ﬁ Mademoifelle Afslaine intends following GiuBlinelli’s example. Lettre No.

{8) 1 conftitute you my Plenipotentiary. Lettre No.XXVL

B2 ceflarily
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lui; enfuite de quoi, il $infcric ep faux A plufieurs contrats, que yai ftipulés en
qualité de fon Procureur & Agent, & il foutient que les engagemens des fujets
que je lui ai procurés, ce font des aies fimulés, 8 que jouant d’zntrigue avec eux,
jai ufurpé lon argemt. Ceci m’entraine malgré moi dans une difcuffion particu-
liére fur chaque contrat. Car de telles chofes, quoique jettées au hazard, ne laifs
fent pas que faire de 'impreflion dans I'efprit du Public. Ainfi il ne faut rien
épargner pour éclaircir la vérité. - :

Je commencerai donc par dire, quayant trouvé 3 Rome: le Sieur (a) Vento,
Maicre de Mufique, & étant affiré que Piccini étoit engagé ailleurs, j'engageai
lcdic Vento pour la fomme de 220 Zequins ; en méme tems je ftipulai le contrat
pour 500 Zequins avec la (4) Bayni, dont je ne déterminai point le (¢) réle: bien
entendu que tous les deux duffent fe défrayer de tout jufqu’s Londres avec 1%ap-
pointement dont nous étions d’accord.  Je fus enfuite & Naples, & 2 peine y ar-
rivai-Je, que je regus une lettre de Giardini, ol il marquoit, qu’il' ne lui falloic
plus qu'un premier Chanteur & une Baffe.  J'écrivis en conféquence 3 Mr. Vento,
pour ticher de rompre I’engagement avec la Bayni, afin de fuivre en tout la volon-
té de mon Principal. Mais elle ne le voulut point, & me fit (4) affigner 3 mon
retour 2 Rome, on m’obligea de maintenir fon engagement: deforte que je
ne vis aucune autre reflource que celle de retrancher I'appointement dont nous
étions convenus. Ce qui me réuffit avec bien de la peine. Car au fond, je n’a-
vois aucun droit de le faire.  Mais la Bayni, attendu les remontrances que je lui
fis concernans les grandes dépenfes dont Giardini étoit charge, & lui faifant voir
enfuite que Giardini ne manquoit point d’Aétrice pour la remplacer, fe contenta
de diminuer 50 Zequins de ce que je lui avois promis :  Et pour cela en lui don-
nant 100 Zequins i compte, tlle me fit un regh de 150, en diminution des
500. En arrivant 2 Londres, je donnai avis de tout cela a Giardsni, qui en pa-
rut trés-fatisfait, & je lui remis en méme tems une copie du contrat.

Touchant Mr. Vento, il n’y avoit rien i retrancher : Premiercment, parce-
que Giardini avoit befoin d’un Compofiteur 5 en fecond licu le prix de fon enga-
gement eft fi bas, que je défie 4 qui que ce foit, de trouver un autre Compofiteur
auffi bon que le Sr. Vento, qui veuille venir & Londres, od les dépenfes font fi
fortes, pour un fi petit appointement. | 1l s’nfuit donc de tout ceci que, G Giar-
dini n’ayoit plus que faire de la Bayni, c’eft fa faute. Car fon contr’ordre n’¢ois
plus en tems, & les 50 zequins retranchés de fon appointement, ainfi que la paye
trés-modique dont je convins avec Mr. Pento, ce font des preuves évidentes de
mon attachement aux interéts de mon Principal : aulieu que lui fe force d’appré-
eer des couléurs défigurantes 3 mes fervices, & d’attacher par des dérours une idée
odieufe aux avantages que j’ai taché de li faire.  V0ild une monnoye & la mode pour
reconnoiire les bienfaits. ' ‘ o

(a) Voyez les Inftruttions. No. XII. '
Scritturate fubito quefto Signor Vento. Lettre XXVTII.

(%) Far delle diligenze - - - - « - - - per qualche prima donna oppure altra
d’afpetrativa.  Infiradiions No.III,
Mi preme di aver un’ ultima parte - - - =  Lettre No. XXXI,
() Voyez les Inftrufions No, VII. () Voyez la Lettre No. XXVIII.

- ) On
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ceflarily draws me into i.pnrticuiar- Detail on each Contract; for however im.
pusations of this kind may be thrown out at Hap-hazard, and to ferve a zura,
they fill leave an impreflion, at leaft till they are difproved. o

I fhall begin then with Mr, (a) #ento the Compofer, whom I found at Rome,
and engaged for 220 Sequins, (about 104 £. 10s.) being informed for certain,
that Picciné could not come. At the fame time I contralled with the (%) Baini,
Part fhe was to perform ; and both were to bear their own Expences to England,
2 Woman Singer, for 500 Sequins, without afcertaining her, whac particular (¢)
I went on to Naples, where I reccived that (d) |.etter of Giardini’s, wherein he
declares, he wants only a firft Man and a Bafs. [ wrote immediately to Mr. Vento
at Rome, to defire he would endeavour to perfuade the Baisi to cancel her Contract,
I could do no more; but the refufed it, and on my return to Rome I was fum-
moacd before a Judge, and there obliged to abide by my Contraét with her, [
had no right to propafe to her any diminution of the Sum I had agreed for; but
it was the only refource | had lefe. I told her the truth, that Giardini was no longer
in want of a Singer in her Clafs, and that his Expences were very great; by which
with difficulty I obtained an abatement from her of 50 Sequins, whereupon I gave
her 100 Sequins as Earneft, and took her receipt for 150 in part of the 500
fpecified in her Contra&t. On my arrival in London 1 acquainted Giardini with
this tranfaction. 1 gave him a Copy of her Contrat, and he appeared well-fatis*
fied.. . _

1 could net in confcience attempt any abatement on Mr. Pento’s Contract.
Giaydini was in want of a Compofer, and his Salary was fo {fmall, that I defy any
body . to engage a Compofer of his FOR M to come to London, where every
thiog is fo dear, for {o flender an appointment, - As to the Baini, Giardini {hould
have canfidered in time, whether he was in want of fuch a Sjager. It was now
too late, and however inclined he has fhewn himfelf to depreciate my fervices,
the abatement 1 obtained from the Baini, and the fmall Salary of the Compofcr,
are fufficient proofs of my Zeal for his Intereft. ‘

\

(a) Vid, the Inftru@ions, No. XIL
Contra® immodiately with Mr. Vento, Letter XXVIII,
(%) Be diligene - . . - - . - - - -
and for a firt Woman, or fome other of expeftation, Inftru&. No, III,
‘T am'in great want of a Woman for the laft part. Letter, No. XXXI,

(c) Vid. the Inftru&ions, No. VII.
(<) Vid, Letter, No, XXVIII."

B3 At
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On fait aprés que je devois engager une Baffe, ainfi qu'on peut le voir dans les
‘lettres de ‘Giardini. Je fis donc toutes mes diligences pour en'trouver une, & il
me réuffit enfin d’engager 3 Naples le Sr. Nicole Pellegrini, auquel j Je fixai (a) 400
'Zequins d’appointement, non compris fes voyages. On me fit apres entendre Gu-
glietti, qui me fembloit avoir une voix préférable ; c’eR pourquoi je tichai de me
défaire du prémier. Mais lui, qui avoit déja regu des erres, bien loin de confentir
3 mon deflein, m’appella en juftice: & aprés quelques débats, il fe contenta enfin
d’annuller fon engagement moyennant la fomme de (b) 130 Ducats Napolitains :
‘ce qui, joint aux frais du Proces, monte jufqu’a 75 Zequins. 11 faut rapporter
ici l’cngagemcnt de Gugliesti : Je contratai avec lui fur les mémes (¢) termes que
j"avois contra&té avec le dit Pellegrini, mais & la charge de prendre fur les appoin-
temens de Guglietti les 75 Zequins, dont nous venons de parler. - Voild pourquoi
en lui payant 25 Zequzn: a compte Tors de la [’clpulatlon de fon contrit, je lui fis
certifier d’avoir regl les 75 Zequins'que yavois payé & fon ordre.  Je ne vois donc
pas quel fujet le Sr. Giardini puiffe avoir touchant cette affaire de fe récricr contre -
moi ; car il ne paye rien davantige au Sr. Guglietti, que ce qu’il auroit dOi payer
au Sr. Pellegrini, avec cette différence, "que Gugliests n’eft pas (i mauvais Chanteur
que Pautre.  Au refte il eft bon qu’on fache, que Giardini ne me fit engager une
Baffe, que dans le deflein de renforcer les (d) Chaurs de I’Opira, bxcn loin: que
Gugliests dut remplacer une taille telle que Romani.

11 faut 4 préfent que nous parlions de I’engagement de Mzzzom avec toutes
fes circonftances. Mais auparavant nous dirons un mot touchant les autres trois
fujets, nommés dans mes inftructions pour premiers Chanteurs : Luciani, Catolini,
& Guarducci. Luciani demanda 1500 Liv. Sterl. ce que Giardini favoit -avant
mon départ, & il m’ordonna de lui offrir julqu’a 2000 Zeguins; qui font moins
que 1000 Liv, Sterl.  Je le traitai fur ce pied-1a; & il retufa mes offres. Cata-
lini étoit pour lors au fervice du Roi d’Efpagpe. Guarducci éroit déja engagé non
feulement pour la faifon courante, mais encore pour le Carnaval prochain. ~Re-
venons donc 3 Mazziotti. D’abord que le Sr. Varefe de Génes me fit avoir du
(¢) crédit fur ta place de Naples, je fis figner au dit Mazzisi15 fon contrdt d’enga-
gement.  Nous fomes d’accord pour la fomme de 1500 Zeqm'm. Je penfai
aprés, que fi je pouvois lui diminuer quelque chofe, g'auroit éié aurant de gagné
pour mon Principal.  Je repréfentai donc & Mazziotti, que Giardini n’¢toic pas
en érat de donner des appointemens auffi forts que celui que je lui venois d’accor-
der : que je me mettois dans le cas d’en avoir des reproches : ainfi que je le priois
de faire une diminution de 300 Zeqmm, en aJoutant que Giardini auroit compen-
{€ cela en lui procurant un bon Bénéfice tel qu’il -ne Iauroit pas feulement mis 2
couvert des 300 Zequins, mais lui profité encore davantage. Surqno: Mazziotti

a) Je pouvois donner & une Bafle )uf u'3 650 Zequins. Voyez les In&rﬁ&nons, No. VII. &VHI :

5) Cela parolt par un Alte authcmlque fsalt i Naples par ‘devant Nomre

¢) Voyez fes Inftruttions, No, IV. & VIII,
d) Voyez les Inftructions, No. I, & IV, pour les Chmurs.

(¢) A I'égard de tout I'argent que je recus pour le compte de Giardini ; 1'état de mes dépenfes
eft rangé en ligne de compte par-devant Ja Cour de Chancellerie ; ainfi c'eft 3 la Loi méme de
prononcer fur fon exaltitude & fur ce qun eft réel & luﬂ'e. Mais que Giardini {¢ fouvienne qu'u-
" ne partie de cet_argent a été employée de fon ordre 3 lui acheter des effets de prix, que je
lui ai envoyés. Voyez les Lettres, No. XXII, & XXVIIL. .

C
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At Naples I contratted with a Bafs, one Nicola Pellegrini for (a) 4008equins, ex
elufive of his Journeys. I afterwards heard Guglicsti, and preferring his Voice, en-
deavoured to be off with Pellegrini; but he had already received Earneft, and had
recourfe to the Law to oblige me to maintain the Contract. At lalt he agreed to
accept (8) 130 Neapolitan Ducats as a compenfation, and to cancel it on thole con-
ditions. . This Sum with the Law-Expences amounted to 75 Sequins, (about
30 £. 175 64d.) I then contracted with Guglietsi on the fame (¢) terms I had
granted to Pellegrini, but faddled him with the compenfation and Law-Expences
en Pellegrini’s Account, and giving him 25 Sequins over and above the 75 I
had paid 0 bis Order, 1 made him enter the receipt for 100 on account of h's Sa-
lary in the-Body of his Contraét. Had I abided by my Contra&t with Pellegrini,
Giardini muft have allowed him the 400 Sequins ftipulated and his. Journeys. The
Guglietti Rands him in no more, with this advantage, that of the two he is the
leaft bad; and it is to bs oblerved, that Giardini’s delign in engaging a Bafs was
to employ him chiefly in (d) Chorufes, and not to fupply the Place of a Tenor, fuch
as Romawi. I do not fee then the leaft pretence for any complaint on this head.

I now proceed to the fir# Man Singer. In my Inftru&ions Giardini had
pointed out to me four Perfons, Luciani, Catolini, Guarducci and Mazziotts.

He well knew ZLuciani demanded 1500 £. and then empowercd me to offer
Rim 2000 Sequins, under 1000 £. which 1 did, and he refufed it.

Catolini was engaged in thé fervice of the King of Spain.
Guarducci was engaged for the Seafon, and the enfuing Carneval,

There remained Mazziotti, with whom I contra&ted as foon as I had (¢)
Credit remitted me from Genoa by Mr. Varefe. -We agreed for 1500 Sequins,
exclufive of his Journeys: and his Contraét was made out accordingly. Anxious
for the intereft of my Principal, I afterwards reprefented to Mazziosts, that I was
apprehenfive I had gone beyond my Powers, and that Giardini was really not
in a (ituation to give fo- great a Salary, that therefore if he would confent to
make an abatement of 300 Sequins, it could pot fail ingratiating him with
Giardini, who had it in his Power to make him ample Amends by procuring
him a good Benefit. Mazziotti confented, and to avoid the Trouble of making
out a new Contract, gave me his Note of hand for that Sum, and I procured him

(a) I was empower'd to give a Bafs 650 Sequins. Vide Inftrultions, No, VII. & VIIL.

(6) The truth of this appears by an authentic Account drawn up in form by a Notary Public,

(¢) Vide the Inftru&tions, No.IV. & VIII. _ :
. (d) Vide Inftru&ions, No. I. & IV.

¢) A particular Account'of ail the money I received as Giardini’s Agent, together with all my

disburfements, is given into the Court of Chancery, and I fhall chearfully fubmit to the award of -
the Court : But Giardini will remember that great part of the money was laid out by his erder
in valuable merchandife, which I fent him. ~ Vide Letters, No. XXII, & XX VIII,

Secue
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fe contenta de 1200 Zequins. Mais le cantrét étant déja dreflc, il mé fit une
obligation 2 part des 300 Zequins, & je lui donnai caution pour le refte fur Mefe
fieurs Wills & Leigh. Je croyois avoir fait un coup de mafire, & avoir mis par-
Ji le fceau 3 mon attachement aux interées de Giardini : Mais j’¢tois bien trom-
pé s car mon Principal fe prévalut du méme fervice que je lui ai rendu, pour me
mettre en Loi, en prétextant que c’étoit une fecrette intelligence entre Mazziot/i
& moi, pour ticher de lui efcroquer 3oo Zequins; imputation auffi infouscnable
que chimérique.  Car Giardini méme n’ignore point qu’a Milan, fur le feul doute
que Pobligation de Mazzsotti, étant payable 2 mon ordre, ne donnit licu de fou-
peon, je lui en fis une pleine ceflion, cet-i-dire 2 Gisrdini, en préfence de tous
ceux qui étoient avec moi (4).

Mais aprés tout ce qui doit fermer la bauche fur cet article & Giardini & 2
fes Adhérens, c'eft que je lui envoyai cette méme ceffion accompagoée d’une lets
tre avant qu'il edit feulement dans I'idée de mintenter un procds: & il ne tient
qu'3 lui d’expofer aux yeux du Public cette méme lettre, quand bon lui femblera. |
D’ailleurs Mazziotti n'a jamais prétendu de lui que 1200Zcquins : antre preuve trég
¢évidente,que Mazziotti n’a conlenti i cette diminution que pour lebénéfice deGiardins.

En attendant, pour que la candeur des accufations, dont le Sr, Giardini me
charge, paroifie dans tout fon jour, & qu’on ne puiffe plus éluder la vérité par
des artifices, je prie le LeGteur de vouloir bien comparer les prix que j%ai accordés,
avec ceux qui m’¢toient prefcrits dans mes inftructions 8 dans les lettres de mon
Principal. '

Prix Iéréfcrits par Giardini.

Dans mes Inftru&tions. & Mazziotki (%) - -
Par la regle d’augmentation fur 1400 Zequins -
Dans fa lettre du 21 Juill. quelques centaines de Zequins
de plus, c’eft-a-dire - - - - 200 --— 1800

Pour une Baffe (¢) . - - - - 600
Par Ia regle d’augmentation - - 3 50 -—- 650
Pour une Chanteufe - - - B - §00
B ) 2950
Prix que jai accordés.
A Mazziotti - - - - 1200
A Guglieni - - © - - . 400
A la Bayni - -d - % G ;‘ 450
Ajoutons pour les voyages de Mazziotis & Guglietti, _
g raiE)n de 200 chaque - - - } 400 -—-_2450
' ‘Refte - 500

On voit donc clairement, que j'ai ¢pargné 500 Zequins 2 meon Princi-
pal fur ces trois engagemens.

(a) Gennaro Celeftini, Carlo Marcucci, Marco Marcucci, Felice Marcucci, Luigi Berardi,

&c. lefquels ont tous figné comme témoins.
(6) Voyez les Inftruttions, No. V, & VIII, (¢) Ditto, No VII. & VIII.
' Nous
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Sccurity upon Meffrs. Wills and Leigh, Merchants at Naples, for the remainder.
I thought this a Mafter-ftroke, beyond which I could give no greater proof of my
attachment to Giardini; but I was miftaken. He chofe to milconftrue my. inten-
tions, as if I meant to have defrauded him of thefe 300 Sequins, ard has made it
the Ground-work of his Profecution ; an accufation as unwarrantable as defiiiute of
Proof ; for he well knew that in order to prevent every fufpicion of fraud on my
fide, as the Note of hand was made payable to me, I indorfed it at Milan in his
favour, .in the prefence of Gennaro Celeftini, Carlo Marcucci, Marco Marcucci, Fe-
lice Marcucci, Luigi Berardi, &c. who have fublcribcd their Names as WitnefTes,
“and I fent him this very Note inclofed in a Letter (which he is very welcome to
Froduce) before he commenced his Profecution. Nor did Mazziotti ever demand
rom Géardini more than 1200 S:quins as his full Salary, a proof he ever con-
fidered this diminution as intended for Giardini’s Benefir.

But in order to judge of the Candour, which Giardini fo pompoufly affumes
to himfclf, it may not be amils to compare the Prices I contracted for, with thofe
fet down in my Inftru&ions, and afterwards extended in Giardini’s Letters, that
the Public may no longer be deceived by fpecious Suggeftions void of Truth.

Prices fixed on by Giardini.

; - Sequins
In my Inftre&ions to Mazziotti (a) - 1400
" In ditto by the rule of augmentation on 1400 Sequins 200
1n his Letter of the 21ft of July l'ome hundred chums '
more, fay - 200 ---- 1800
For a Bals (%) - - - 600
"Ry the rule of augmentation - - - 50 === 650
‘For a Woman Singer - =~ - - - 500
2950 -

Prices which I ﬁnally agreed for, and which the Singers
were actually to receive.

_ S,:quins
To Mazziotti - : - - 1200
To the Bafs - - - 400
To the Baini, Woman Smger - 1c 450
Allow -for the Journies of Mazziotti an uglzem,
at 200 Sequins each - - - % R

Difference - goo

From the above fair State of the Account, it is plain, I have faved Giaraini
500 Sequins, about 240 £. on the .above three Contrats.

(a) Vide Inftru&tions No. V. and VIIL (4) Vide Inftru&ions No. VII. and VIIL
C Let
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Nous allons voir s’il a meilleur droit de fe plaindre de 1’engagement que jai
fait avec la Marcucei Danfeufe comique. Auparavant, il eft bon de favoir, que par
une lettre de Giardini datée du 26. de Juillet, il me recommande lui méme d’enga-
ger un certain Michel fameux daneur, quidanfoit pour lors au Théatre de Bolo-
gne avec la dite Marcucei. Suivant donc ce que Giardini me mandoit & felon mes
inftruions je fis offre au dit Mickelde (a) 1200 Zequins en lui laiffant le choix- d’u~
ne danfeufe pour compagne; & il fe détermina lui méme 2 mon infgu pour la Mar-
cucci, Mais Giardini ne m’envoya point d’argent dans ce tems |2 de forte que je ne
pus faire honneur & mes affaires envers le dit danfeur, auquel j’avois promis d’a-
vancer 200 Zequins en quinze jours de tems. Ce qui fut caufe que Micbhel reti-
ra fa parole, motif pour le quel y’engageai enfuite Ravafchiells 3 Naples, qui n’avoit
aucune danfeufe pour danfer avec lui.  Je devois aller 3 enife pour engager (5)
Piccini de compoler un Opera exprés pour Giardini. Je fis aufli des recherches
pour une danfeufe comique, & il [e trouva que la Marcucci étoit engagée pour pre-
miere danfeufe comique au Théatre de S. Moyfe. A la vérité, je ne la connoiffois
nullemer t, mais quand jappris que c’¢toit la méme, qui devoit danfer avec Mi-
cbel & avec laquelle lui méme avoit fait prix de (¢) 400 Zequins fans les frais
de fes voyages, je n’eus pour lors aucune difficulté de conclure fon engagement; car
je pouvois bien m’en rapporter 2 un Danfeur aufli eftimé que Micbel qui I'a-
voit choifie pour fa-compagne. Je lui accordai encore 50 Zequins de plus fur des
difficultés, quelle me faifoit de figner le contrit. Eile me demanda en mime
tems que j’engageafle Berardi danleur, fans quoi elle n’cGt point accepté ’engage- -
ment pour ¢lle. Je fis donc accord avec Berardi pour 200 Zequins fans compter
foo voyage. Mais ici on ne doit point paffer fous filence, qu’étant le dit Berardi
arrivé 3 Londres dans un état qui approchoit de la nudité, ainfi que lui méme le
declare dags un écrit (4) inferé A la fuite de cette réponfe, Giardiné faifit cette oc-
cafion pour lui rabbattre la moiti¢ environ de fes appointemens, Pobligeant d’annulle
fon premier contrat pour en faire un autre felon la fantaifie de Giardini. Quant a
Ravafehiello, d&; qu’il fut arrivé A Paris, il n’ct plus le moyen de fuivre fa route juf-
qu'a Londres: car le Sieur Grardini ne lui envoya jamais le fol nonobftant qu’il
m’ct promis pluficurs fois de le faire venir.  Ainfi il le laiffa trainer dans (¢) la mi-
sere & Paris pendant toute la faifon; & enfin fur les remontrances que je lui fis d’u-
ne telle inhumanité, il me répondit clairement, qu’il failoit cela pour épargner la
dépenfe d’un danfeur. L’humanité & la juftice doivent donc marcher ap &; Pinté-
rét.  Mais revenons a la Marcucci,

Suivant ce qui s’eft pafié, comme nous avons vd, 1¢ Sieur Giardini ne peut nul-
lement me contefter le droit que j’avois de (f) I’engager: par conféquent, avec quel-

(a) Voyéz les Inftru&tions No. VII.

(6) Se ( Piccini ) ne vuole comporre una appofta per me gli fard un regalo d: 80. Zecch Lettre,
No XXVI.  (c) Voyez le contra&t, No. ﬁXXVI. (g d) Voyez le ?‘Io. XXXIII.

(¢) Voyez es Lettres No. XXXIV. & XXXV. :

(f) Voyez Lettre 27. Se non fitrova la coppia, mi baftera una brava Grotefca : Il eft fort fingu-
lier', quaprés un ordre fi précis d’engager une danfeufe comique & une Bafle, le Sieur Giardini
veuille s'infcrire en faux 4 ces deux engagemens. On voit par 13 quelle force a ce mot Cander
dont il fait tant de pompe. e e
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Let us now fee whether he has more reafon to complain of the Contract
I made with Marcucci, Woman Comic-Dancer. In his Letter of the 26th of
July he recommends one Micbell to me as a good Dancer, who was then en-
gaged at the Opera at Bologne with this Marcucci as his Partner. [ treated with
him for () 1200 S:quins according to my Inftruétions. 1 left him the Choice
of his Partner, and he chofe the' Marcucci unknown to me. I promifed to fend
him 200 Sequins within 1§ Days as Earneft; but Giardini failing in his remit-
tances, I could not keep my word, and Micbell would not abide by the Agree-
ment. I then engaged one Ravafchiello at Naples, but could find' no Partner for
him there. I was to go to Venice to get (&) Piccini to compofe an Opera
for Giardini. 1 found the Marcucci there engaged as firlt Comic-Dancer at
the Theatre of 8s. Mofes. . 1 was not acquainted with her; but being informed fhe
was the fame, whom Michell had pitched on for his Partner, and to whom he had
agreed to give (¢) 400 Sequins, exclufive of her Journey, I thought [ might fafely
rely on his Judgment. The Difficulties the made, induced me to allow her
450 Sequins and her Journey.

At the fame time I agreed with one Berards, a Dancer, for 200 Sequins, with-
out whom fhe did not chufe to come.

Berardi, according to his (d) Declaration, which is here annexed, arrived in
London reduced to the utmoft poverty, which furnifhed Giardini with a fair op-
portunity of inducing him to cancel his Contra&, and make a new one at about
half Price.

Ravafchicllo remained at Paris for want of Money to bring him over. [
often- reprefented his Situation to Giardini, and he as often promifed to remit
him Mon¢y for his Journey; but he left him at Paris (¢) to pine in mifery during
the Seafon, and at laft, on my reprefenting to him ftrongly the inhumanity of
fuch a treatment, he fairly owned he wanted to fave the Expence of a Dancer.
Thus then intereft is to fuperfede humanity.

As to the Marcucci, he cannot with truth deny the Power he gave me to (f)
engage her; and if her not pleafing is to be an argument for refufing her the Sa-

(a) Vide Inftru&ions, No. VII.

(é) If Piccini will compofe an Opera on purpofe for me, I will give him 8o Sequins.
Letter, No. XXVI. ’

" (¢) Vide the contra&, No. XXXVI.
(4) Vide No. XXXIII.
() Vide Letters, No. XXXIV and XXXV.

(f) Vide Letter, No, XXVII. If you cannot get a couple of Dancers, one good Woman
‘Comic-Dancer will be fufficient. ----  Notwithftanding this exprefs power, and his repeated
dire&ions to me to procure him a Bafs; one of the Articles he charges me within his
profecution, is my having engaged a Bafs and a fngle Comic-Dancer, contiary to my Inftruc-
tions : this may fufficiently explain his meaning of the word Candonr.

C2 lary
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e juftice lui refufera-t-il fes appointemens? Eft-ce parce qu’elle n’a pas eu du fucces?
Par la méme raifon, il devroit les refufer 2 toute la troupe.

Maintenant je crois avoir donné un détail affez fuffifant de tout ce dont Giardini
m’a chargé en m’envoyant en ltalie, ainfi que de la fa(;on, dont je me fuis prété i
tout ce qui pouvoit lui procurer quelque utilité. Que fi Ion veut bicn fe donner la
peine de combiner les piéces originales rapportées ci-aprés, on fera pour lors con-
vaincu a coup fur de la vérité.  J° entrepris ma commilfion par pure amiti¢ pour
- Giardini ; y’ai vendu mes cffets, & méme jufqu’a mes habxts pour fon fervice: Ainfi
Jai €té recompenfe é la Giardini.

Au refte, i fes Operas n’ont point eu beaucoup de fucces, cela ne doit pas Favoir
furpris, car il sy attendoit lui méme, comme il paroit par fa lettre datée du (@) 30.
d’Aolit 1763. Drailleurs qu’il me foit permis d'ajoliter une reflexion fur fon hu-
meur inconftante. Car c’eft de |2 que coule prefque toute la fource de fes malheurs.
Vers le 12. de Juillet, il m’envoye en Italie dans le deficin de lui procurer une trou-
pe complette pour le Théatre: peu de jours apres mon départ, ceft-a-dire le 21,
de Juillet, il m’écrit qu’il a lui méme engage la Sartoris Giuflinelli, 1a Cremonini,
Romani: il veut ablolument Mazziotsi pour premier chanteur & la Spagmuoletta
pour premicre chanteufe. Au 30.d’Aolt il ne veut plus la Spagnuoleria; il la
remplace par fa chere Mingotti. Au 16. de Septembre il n’a plus la Cremonini, &
il me charge de trouver un chanteur ou chanteule i fa place. Au 23. de Septembre
il regrette le Romani, & il lui faut une autre Taille. Il 0’y a que les deux jolmﬁ/le:
apparentes qu’il fouhaite toujours avec la méme ardeur. Mais a cet égard il m’eli fal-
lu voyager en Georgie ou en Circaffie; car toutes celles, 3 qui je parlai de Giardinis
refusérent a Pinftant fes offres & fes avances.

Mais revenons 3 mon fujet: Ce qui eft fort confolant pour moi, ¢ "eft que je n’ai au-
cun reproche & me faire de m’étre p-évalu d’an denier  fon préjudice, ni d’avoir
caché la moindre circonftance réiative 2 ma commiffion, de forte que je n%ai point
fujet de m’alarmer pour les fuites du proces, en ce qui me regarde. Mais je ne puis
m’empécher de partager la douleur de tous ceux qu’il a bien voulu envelopper dans
ma difgrace; puifque c’eft moi, qui les engagai de venir dans ce pays-ci en les affu-
rant qu'ils pouvoient fe fier aveuglement 2 la*bonté de mon Principal: Car pour lors
je n’cuffe Jamais foupgonné de les voir reduits a la derniere mifere, enveloppés dans
un proces tres couteux, dans I'impuiffance de s’en retourmer chez eux pour mettre &
profit leur talens; au furplus chargés d’imputations criminelles, & par conféquent
expol¢s 2 la Rériffure la plus infamante de leur caratére.  Ajoutez-y, fans aucua
moyen de gagner leur vie journaliere, & le tableau de leur défolation fcra parfait.

Heureufement pour nous que la fageﬁ'c du Gouvernement, fous lequel nous avons
P’honneur de vivre, ne permet pas qu’on opprime I'innocence impunément.

Londres, ce 4 Septembre 1764. GaBrI1ELE LEONE.

N. B. - Toutes les lettres originales, infiruétions & antres papiers concernant ma commiffion, [ont extre
les mains de Monfiewr CRAMBERLAIN, Awocat, in Crase-CourteFlect-Street. :

(a) Un altro anno gid faremo meglio.

N. B. On verrad la fuite de ceste riponfe un Supplement de Mr, Graz1aNI., No. XXXVIL
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lary fhe is cnmlcd to by her Contract, he may with equal Propriety refufe it to the
reft of his Performers, and the Right ’of Convenience become the Law of Equity.

I have now laid open the whole of my Negotiation as Giardini’s Agent, and
the part I took for his intereft. Whoever will be at the pains to compare the
Original Inftructions and Letters, wkhich [ have referred to, will eafily fee 1 have
not b:en guilty of any Mifquotations. I undertock the Commiflion from Friendfhip
for himj; 1 fold all my Effe@s and Cloaths for his fake; 1 did my b:ft for
his Service: and he has indecd rewarded me a /s Giardini. .

The Truth is, he had no great exp:&;tions from the laft Szafon, as appears by
his Letter of (a) the 30/ of Auyut 173, and his want of Succels may in a great
meafure be imputed to his own wavering Difpolition,

About the middle of July he fends me to ltaly to procure him a Set of excel-
lent Singers and Dancers, fuch as might be worthy of the Audience, with which
be expected 1o be bonoured. In a few Duys after, viz. on the 21ft of July, he
engages the Sartori; Giuftinelii, the Crenfonini and Romani, and fix:s upon the
Mazziotti as firft Man Singer, and the Spagniolcsta as firlt Woman.  On Auguft
. 3oth he prefers h's ever-dear Mingosti to the Spagnioletza.  On the 16th of Scpt.
he lofes the Cremonini, and fuss for one in her Piace. On the 23d of Sept. he re-
grets the Lofs of Romani, and commiflions another Tenor. Indeed, he Rill re-
mains Jealous for the two prRETTY HoPEFUL T1Tsy but unlefs I could have
fearched for them in Georgia or Circafia, he was doomed to go without them,
fince all fuch, to whom I mentioned the name of Giardini, at once rejeted being
any ways concerned with him.

Upon the whole, I am not confcious of having availed myfelf of one farthing
to the prejudice of my Principal, or of having concealed a fingle Circumf(tance re-
lative to my Commiffion, which can tend to bring the whole Truth to Light.
Nor am I any ways alarmed about the 1ffue of his Chancery-Suit as far as regards
mylelf; but I muft bewail the Situation of thol® whom he has involved in my
Difgrace. I brought them over, and the Confidence they had in Giardini, was
owing to the fair Charatter I prodigally beftowed on him, Litle did I fu/pett
at that time I fhould ever fee them reduced to mifery, involved in an expenlive
Law-Suit, rendered incapable of returning to their own Country to profit by their
Talents, and loaded with imputations of Crimes as infamous as undeferved. Add
20 this the prefent difficulties they lie under of getting their daily bread, and the
picture of their misfortur.es will be compleat.  Iappily for us, we ftill live under
a gracious Government, where the Laws are calculated to uphold the Innocent,

and fupprefs Tyranny and Oppreffion.
London, Sept. 4th, 1764. - GaeriiL LEonE.
N B. The Original Infiruttions and Letters referred to, and of which Copies are annexed, are in the
bands of Mr. CHAMBERLAIN, Sollicitor, in Crane-Court, Fleet-Street.

(a) Another year we will do better.

N.B. The Cafe of Mr. GrAZIANI is added No, XXXVII,



AVVISO
AL LETTORE.

Non ti maravigliare, fe tu vedi le Lettere di Fevrice
Grarpin1 piene pinze di farfalloni, percioche non
fi vuol mica effiggere dicitura fcelta da un cotale
Scrittore.  Che fe peravventura ti cadefle fotto I'oc-
chio qualche parolaccia, fovvengati quel verfo di Na-
fone, che comincia Ruffica &c. Né ti fcandalizzino
alcuni motti afpri e pungenti, di cui € f{uole fpeflo

- farufo; Imperocche non € gid egliun GrarDINO
di fiori, ma fi bene di triboli ed ortiche.

LETTERE
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LETTERA di PROCURA

fatta da Ferice GiarpiNi a GaBrRIEL LEONE,

A chi appartiene.

QUeﬂo fia per certificare come che il proprietario della prefente, Signor Gabriel Leone,
fi porta in Italia per contrattare a mio nome con quegli o quellg virtuofe, come
pure Bullerini o Ballerine, delle quali gliene ho dato le mie iftruzioni.
Segnato e fuggellato di mio proprio pugno.
Dato a Londra il di 8 Luglo 1763. (L.S.) Ferice Grarpini.
CCCCCGPPIOOONTEPOCHDOOIGCRCITOCOTIOTOS

ISTRUZIONIL

No. I ,
Blfogna paffare dal Signor Brivio e fentire il Signor ‘Cataneo e la fua fcolare quella propofta
da lui. Toccante il Tenore, quando abbi buona voce, e buon peifonaggio fcritturarlo
al ritorno del viaggio in cafo di neceflita e dopo d’aver ricevuto I’ ultime decifive lettere dal
Signor Giardini : circa ’onorario 500 e 50 Zecchini e che nel contratto non fi parli‘di prefe-
renza. Toccante la feconda Donna fua fcolara non trovando altra per prima Donna meglio,
al ritorno fare tutto i} poflibile di Yompere il contrattn, ancorché coftuffe 1000 Zecchini, e
regolarfi in confeguenza : Informarfi a Milano fe vi fia una buona coppia di Ballerini Grote-
fchi : prendere I” ultimo fpartito dell” Opere ferie, ed informarfi circa ‘un Dies illa di Palla-
dini, come pure Vefperi ed altro dove fiano gran cori : e paflare da Sr. Martini con. compli-

mento di Giardini detto Piemontefino, per lo fteflo effetto.

No.II. PADOV A

Se in cafo che a Napoli noh fi trovi me2lio Mufico foprano di Relfi, il quale devi fenti-
re prima di pafiare in Napoli, fcritturarlo fe fi2 pofiibile per lafomma di 1200Zecchini in tutto.

No. III. R O M A. ;
Piccini (e viene alla primavera, 200 Lire Sterline facendo due Opere, occorrendo qual-
che arie di ftaccate oppure altro : e far delle dilizenze per Ballerini Grotefchi e per una voce
di Baflo: ed irfiememente per qualche prima Donna cppure altra d’ afpettativa.

No.1V. NAPOLL
Luciani Soprano quale domanda - - - L. 1500
Guarducci Soprano quale domanda - - - 4. 1000
Catolini ;
Muazziotti
Un Buflo

Prima Donna
Bullerini Grotel(chi
Mufica dell ultima Opera come altra per cori e qualche ragazza d’ afpettativa.

‘ ] No. V.
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LETTER OF ATTORNEY

from GirarpiNi to LEoNE.

- 90 all whom it may concern.

T H 18§ is to certify that the Proprictor of the prefent, Mr. Gabriel Leone, goes to Italy
to contra® in my Name with (uch Singers, Men and Women, and fuch Dancers,
Men and Women, concerning whom [ have given him my Inftrutions.

Signed and fealed with my own Hand. -

Given at London the 8th of July 1963. - (L.S.) Fevice Grarping,

CTOCPOLPCOHDOOPIDDPOTPOOICICODOPLOIDS

"~ 7 Grarpinr’s. INSTRUCTIONS. -

No. L. . ; :
Y O U. muft go to Mr. Brivio’s, and hear Mr. Cataneo and his Scholar there, that was
. _propofed by him. With relpe& to the Temor, if he has a good Voice, and is of a'good
Figure, to contra& with him on your return, in cafe of neceflity, after having received the
laft decifive Letters from Nir. Giardisi. With refpe to the Salary, 550 Sequins, and that
in the Contra& there be no mention made of preference. With regard to the fecond
Woman his Scholas, not-fiading any-other-for firt Woman, on your return to try all pol-
fible means to break the Contradt, evgn if it fhould coft 1000 Sequins, and to regulate your-
felf accordingly : to inform yourfelf at Milan, if there is a'good pair of comic Dancers:-to’
take the laft Score of the ferious Operas, and to inform yourfelf of a Dies illa of Palladini,
as alfo the #¢fpers, and others where there are grand Choruffes. - To go co Sr. Martini, with
compliments from Giardini, called Piemontefino for this purpofe. -

No. II. . " PADOUA.
In cafe there is no better firft Man Soprano at Naples than Ro/fi, whom you muft hear,
before you go to Naples, to contra& with him, if poflible, for 1200 Sequins.

No. III. R OME.

If Piccini comes in the Spring, 200 £. making two Operas, adapting fome Staccato Airs
or others -- to ufe Diligence for comic Dancers, and for a Bafs, likewife for'a firt Woman-

Singer, or en¢ of Expellation. :

No. 1V, - -  NAPLES.

Luccians a Soprano, who afks = - - 1500 L.
Guarducci, ditto, who atks . - - - 1000 £«
Catolini . fomm
Moazziotti
A Ba’s
Firt Woman _
Comic Dancers '
The Score of the laft Opera, and jome for Choruffis, and a young Girl of Expe&ation,

- D NO. V.
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No. V. NAPOLLI ‘

Dopo aver fentitd il Mentovati e fe Luciani fia preferibile a tutti gli altri, offerirgli ed
eftenderfi alla {fomma di 1800 Zecchini.

Catolini e Mazziotti : Se Catolini abbia voce forte, dar 1200 Zecchini, e fe Mazziorts
‘fia migliore 1400. Toccante la prima Donna, eflendo veramente eccelleate 1400.
No. VI.

Quefto Guadagnin non fi fa fe fia Soprano, Contralto, Tenore o Baflo ; per confeguenza
non fi puole decidere nulla fopra il fuo articolo, eccetto un grandiffimo cafo di bifogno.

No. VII.

. Prima Donna eccellente - ~ . & Zecehini 1400
—_— Se mediocre - - - - e
Primo uomo fe Luciani | - - - - — 1800
Baflo = - - - - - — 600
Coppia di Ballerini e buoni - - - & — 1200

fe mediocri - - % 800
Tenore - - - - - - —— 500
Ragazze d’afpestativa di buona voce e afpetto per la coppia prometto

i avanzare in Talento e paga - - 600
NB. Che ne’ contratti eccetto il primo Soprano e prima Donna fe fia neceffiti che
non vi debba fpiegare il grado toccante gli altri. :

Nefluno alloggio né fpefe di viaggio n¢ picciol veftiario, piuttofto qualche piccola
cofa di pit.

No. VIIIL, " Regola di aggiunzione in cafo di bifogno.
Sopra 1800 Zecchini fra il totale - - Zecchini 200
Sopra le 1400 =--- di pin - - — 200
Sopra le 1200 =--= piu - —_— 00
Sopra le 3000 .emee & - - —~———— 100
Sopra le 600 ---= - - - - — 50
Sopra le Ragazze, a ciafcheduna - —_ 20
Sopra I’ 800 ---- - - & —_— 50
Sopra le 500 =--- - - —_— 50

No. 1X. ) Per i dieci Comandamenti.

I. NoN scoPRIR SEGRETO.
1I. NoN ESSER MAI SUBITANEO.
JII. NON TRATTAR MAI CON BUFFI,
IV. CiviLE cON TUTTI.
V. PARLAR POCO ED ASCOLTAR ASSAI,
VI. EcoNoMIA CON DECENZA.
VII. RICORDARSI DI QUELLO CHE sI DICE,
VIII. APRIRE PIU ORECCHIE CHE OCCHI,
IX. CHI SERVE UN VERO AMICO OBBLIGA SE.

X. LE COSE ANDANDO BENE NE AVRAI ONORE E PROFITTO.

. Formola
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NAPLES.

After having heard Mintovati, if Lucciani is preferable to all the reft, to offer him and
to ga 28 far as the Sum of 1800 Scquins.

Catolini and Maxxiotti; if Catolini has a ftrong Voice, to give 1200 Sequins, and if
Moazziotti is better, 1400; touching the firt Woman, if excellent, 1400.

No. VI.

This Guadagnin, it is not known, whether he isa Saprao, a Contralto, a Tenor, or a Bafi

confequently notbmg can be decided on his aocount, except in cafe of extreme Neceffity.

No. VIL

Firft Woman, excellent - - - 140Q Zecchinis

- - middling - - - 1000 - =

Flr{t Man, if Lucciani - - - 1800 - -

Bafs - - - - . 600 - -

A pau- of Dancers, if good -~ - - 1200 = =

- mxddling - - - 800 - =

A Tenor - 500 = =

Twe young Girls of E.vp:ﬂamn, good Vncu and bandjbm,
for a couple I promife to forward their Capacities, and to pay 600
N. B.  In the Contra&s, unle(s to the firft Soprano, and firft Woman, (lf neceﬂ'ary)
not to explain the rank with l’efpe& to the reft.
- To oone Lodging, expences of theis Journey, or fmall cloathing; nther a trifle

more.
No. VIIIL . Rule of Jugmtamn in cafe of weed,
Upon 1800 Sequins upen the whole - 200 Sequins.
Upon 1400 - - - 200 - =
Upon 1200 - - - - 100 = "=
Upon 1000 - - - - 100 ~ =
Upon 600 - o - - 50 = =
Upon the young Tits, to each . - 20 - -
Upon 800 - - - - 50 = =
Upon 500 - - - - 50 = =
. No. IX; . Tbe Tem Commandments,
+ I. To DISCOVER NO Szcxn’ra. :
- II. NEVER TO BE HASTY.
III. Not To TREAT wWITH BuFros.
IV. To BE CIVIL TO ALL.
V. To TALK LITTLE, AND HEARKEN A GREAT DEAL.
VI. (Economy wiTH DErcorum.
VII. To REMEMBER WHAT IS SAID,
i VIII. To oPeN your Ears MORE THAN Your Eves, .
IX. WHo sxrVEs. A TRUE FRIEND, OBLIGES HIMSELF.
X. WHneN THINGS Go WELL, You WILL HAVE HoNouR aANp ProrIT.

D2 Form
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No. X. . Formola di Centraito, _ :
In Dei Nomine, Amen. Londra &c.

'PER la prefente privata fcrittura da valere ed aver tenere, come fe fofle un pubblico
giurato -Iftromento apparifca qualmente ( nome) fi obbliga di ritrovarfi in Londra
per la metd di Settembre 1763, ed ivi tratteneri fino a tutto il mefe di Giugno 1764,
e durante detto tempo intervenire e cantare a tutte e quante quelle prove e recite dell’
Opere (®), che fi faranno nel Teatro Reale, ¢ che le faranno ordinate dal- Sigmor
Ferice Grarping Direttore di detta Opera: Dippiu fi obliga il fuddetto. (nome) di
non cantarc in verupa Affemblea o Cancerto o altro luogo fuori. dell’ Opera fenza -pri~
ma averne ottenuta la permifione in fcritto-dal-detto-Signor - GIARBINL— 6 Mediante le
fuddette condizioni il fuddetto FELIcE GIARDINI {’ obbliga di pagare al fuddettp {nome)
per le fue virtuofe fatiche Zecchini o loro valuta in tutto e per tuito in due
rate, Ja meti dopo le venticinque recite ed il rimanente alla fine della flzgicné, inten-
_dendofi che ne’ cafi d'incendio di Teatro, divieto pubblico e fimili, il fuddetto mm———
debba cffere pagato a proporzione delle recite e comé fi coftuma in Italia in fimiliicon-
giunture, ¢ finalmente li fuddetti FELICE GIARDINI e (nome) concordemente, e di
reciproco confenfo convengond che quello di loro che contravveyrd “una o pii volfe ad
uno o piti degli” articoli di fopra accordati pagherd all’ altro ogni Vvolta € per ciafche-
duna contravenzione la pena di” (fomma) 6lue al rifacimento .de” danni; le qualipene
e danni -dovranno effere computati in conto di paga. In fede di che quefta con al-
tra fimile far fegnata da ambe le parti.

_ Teftimonio -Jo. GABRIELE Lrone,
(*) e altri Trattenimenti Muficali. 9 M-" - per Ferice GIARDINI.
No. XI. ' ' '

-La penalita che debba effere fempre it quarto della paga.’ St SRR

1 pagamenti faranno alla loro difpofizione cioé in 2,.0 3, 0 4 rate.

L’avanzo del denaro che non dcbba eccedere la quarta parte dell’ Onorario, con.
quefta che dal canto laro ne diana fecurita direnderfi a Londra.

No. XII. ' . ; :

Se in cafo Piccini non accettafle e che non potefle venire, prendere quefto Mat-
tia Vento non eccedendo perd la paga di 220 Zecchini;, con Farticolo nel.contratto che
debba obbligarfi a mettere aflieme pafticci, comporre aric duetti fare recitativi fecondo
che gli verra ordinato dal Signor Felice Giardini.

No. XL

Ricordarfi che contrattando con qualfi fia perfona che non abbia compiuto i 21 anni
di far contratto anche col Padre o Madre o Parenti o Maeftro.

No. X1V. o
Mefdames La Veuve Graffe & Huet a Paris,

: G:'us/cppe Marchifie a Torino. "

II Signor Abbate Prafca a Milario.’

Signor Agoflino Domenico Vari{c a Genova.

1! Signor Giufeppe Morris a Roma. ..

Signor Matteo Chamberont .e Figlio a .Napoli.

No. XV. Confolini - - = =" - = 600 Zecchini.
in Siena, ) cinquanta o cente di piu.

No. XVL
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No. X. Form of a Contract.

In the Name of God, ‘Amen.

Y this private writing of value and tenour, as if it was a fworn Inftrument, it ap-
pears, that -- - - - obliges ---felf to be in England by the middle of Sep-
tember 1763, and to remain there to the very end of June 1764, and to come and
fing at all and every Rehearfal of fuch Operas (*) as fhall be performed in the Royal
Theatre, and which fhall be appointed by Mr. FeLice Giarpini, Manager of the
faid Opera, moreover obliges ---felf the faid - - - - not to fing in any Affembly
or Concert or other place, except at the Opera, without having firft obtained permiffion
in writing from the faid GIARDINI, and on thefe conditions the faid Mr. FELicE G1aR-
pint obliges himfelf to pay to the faid - - - for his (or her) trouble and fatigue
Sequins - - - or their value in full every where in two proportions. The half af-
ter twenty-five reprefentations, and the other half at the end of the feafon. It being
underftood that in cafe of the Theatre’s being on fire, a public prohibition or the like,
the faid - .- - fhall be paid in proportion to the reprefentations, as is ufual in Lialy
in the like cafes. And finally, the faid FeLice GiarpINT and - - - do by mu-
. tual confent reciprocally agree, that which ever of them fhall fail once or oftener in
the above articles agreed on, fhall pay to the other the fum of - - - over and
above the reparation of damages, the which forfeits and damages fhail be reckoned on ac-
count of pay. In teftimony of which this with a Duplicate fhall be figned by both
partics. ' I GaBriEL LEONE,
: Jor FELicE GIARDINI.

(®) Or other Mufical Entertainments.

- No. XL
The penalty fhould be always the fourth past of the pay.
The payments fhall be at their own difpofitions, thatisin 2, 3, or 4 parts.
- The advance of money ought not to exceed the fourth part of their pay, provi-
ded they give fecurity to repair to London to fing there,

No. XIL
In cafe Piccini fhould not accept or could not come, to take this Mattia Vento,,
not exceeding the price of 220 Sequins; with an article in his Contra&, that he fhall
be obliged to put Pafticcio’s together to compofe airs, duets, recitative, as fhall be
dire&ted him by Mr. F. G.

No. XIIL
Fo .remembeér in contra&ing with any perfons under 21 years, to contralt allo
with the Father, Mother, Relations, or Matfter. .

" No. XIV.
Mefdames the Widow Grafr and Huet at Paris.
Giufeppe Marchefie at Turin,
: The Abbey Prafca at Milan,
) Agofline Domenico Varefe at Genoa.
' Nfr. Giufeppe Morris at Rome.
Mr. Maties Chamberont and Soms at Naples.

No. XV. Confoling - - - 600 Srquins.
in Siena, Fifty or one hundred more.

No. XVI.,
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No. XVI. . :
‘Se un buon -Caftrate - - .400 Zecchinl,
La Brucciatina a Venezia.
La Baglioni in Fiorenza.
I Varanelli Grotefchi in Fiorenza.

No. XVII.

Non trovandofi una buona prima Donna cercate di avere la Brucciatina Spagnie-
letta ed il prezzo di 1400 Zecchini infino ai mille ed ottocento.

No. XVIII.

Informarfi d’un certo- Confolini Caftrato foprano che deve avere buona voce, il
quale ha cantato a Venezia all' Afcenfa. !
; Londra 12 Luglio 1763.
Ricevuto dal Signor Giardini - = =  quindici Guinge.

R e e R el e e e e B el e B R e i e e ol R S
LETTERE di Fericre GIARD!NI.I

" No. XIX. Premiere Lettre datée du 14 Fuin 1763. @ la Veuve Grafle & Huet & Paris,
Madame, ’

Ar mon Ami, Monficur Caffarena, j’ai regu vétre lettre du 30 paflé. Je vous re-
mercic de vos offres & de Ja bonne volonté que vous me faites paroitre en vous
intéreflant 3 faire mes commiffions. Le Tailleur de 1’Opéra partira d’ici Vendredi pro-
chain pour (e rendre i Paris; il ne manquera pas de pafler chez vous 3 il a toutes mes in-
flrutions, & vous pourrés, Madame, lui fournir ce qu'il demande, en tenant un jufte ac-
compte qui puiffe fe confronter avec le fien.

Vous recevrez celle-ci par Monfieur Leone, qui pafle 3 Paris pour fe rendre en Italic pour
me conduire les Chanteurs & Chanteufes que j’ai engagés. Je vous prie de lui faire 'avance
de 300 Livres de France, & de le tirer fur moi en vous faifant donner un double Regu de la
méme date. .

Je ne manquerai pas de mon c6té de vous marquer ma reconnoiffance en vous recomman-
dant tous ces Seigneurs & Dames Angloifes de ma coanoiffance qui fe rendront i Paris.  En
attendant je vous prie de me croire avec beaucoup de confideration S

Votse- tres-humble & tres-obeiflant Serviteur
Felice Giardini.

No. XX. Lettre de Giardini a Leone, datée du 12 Fuillet 1763. '
Amico Cariflimo,

IN quefto punto vengo di ricevere nuove da Venezia come che quefto Signor Relff fia
piuttofto indifferente, anzi cattivo, cosi che fate tutti gli sforzi per’ I’ altro primo vomo,
¢ fra l'altre cofe quefto Confolini. Di prime Donne, Brivio mi fcrive che vi ¢ una certa Bian-
¢hi che non & cattiva, procurate di fentirla. Il voftro figlio fta un poco meglio, ma doma~_
ni gli condurrd Bromfeild il quale ne avra tutta quella cura.come fe foffe un Principe del fan-
gue. Giuflinelli piange amaramente la fua coglioneria. La Cremonini mi ha mandato a ri-
cercare piu di fette volte ma fenza prd: Now conoscoNo GIARDINIL La lcttcl;;‘ di
: ' odi
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No. XVI,

If a good Caftrato - - - 400 Sequins.
The Brucciatina at Venice;
Baglions at Florence. , _
The Varanelli’s Comic Dancers at Florence.
No. XVIIL

Not finding a good firft Woman, try to get the Brucciatina Spagnioletta, the price
1400 Sequins up to 1800.

No. XVIIL

To inform yourfelf of a certain Conmfolini Caftrato Soprano, who fhould have a
good voice, and fung at Venice at the Affumption. '
London July 12, Lo s - d
Receiv’d of Mr. Giardini - - 15 15 o

LETTERS from _FELI(’:E GIARDINI.

No. XIX. Lettre to the Widow Grafs and Huet at Paris, ?une 14, 1763,
Madam, '

BY ‘my friend Mr. Caffarena 1 have received your Letter of the 13 inftant. Iam
obliged to you for the intereft you take in my commiffions. The Opera-Taylor
fets out for Paris next Friday, and will wait upon you. He has my Inftru&ions, and
you may furnith him with what he may have occafion for, keeping an account that
may tally with his,

You will receive this from Mr. Leome, who takes Paris in his way to Italy, in or-
der to bring me the Singers, whom I have engaged. I defire you will advance him
300 French Livres, and draw on me for that Sum, taking a double Receipt of the
fame date. ;

As a proof of my gratitude, 1 thall not fail to recommend you to all the Lord
and Ladies of my acquaintance, who go to Paris. In the mean time, believe me with
great confideration &c.

Felice Giardini.

No. XX. From Giardini to Leone, Fuly 12, 1763.

Deareft Friend, '

I Have juft received news from Italy, that this Mr. Rolf is indifferent, not to fay bad;
do all you can then for the other firft Man, and among other things, this Confe-
lini. With regard to a firt Woman, Brivio writes me word, there is a certain Bianchi,
who is not bad; endeavour to hcar her. Your Son is a litile better, but to-morrow
I thall take Bromfield to him, who will be as careful of him, as if he was a Prince
of the Blood. Giuflinelli laments his folly bitterly. ‘The Cremonini has fent for me
feveral times, but to no purpofe: THEY po Nor xkNow GIARDINIL I hav% r;ad

odi’s
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Toli 'ho fatta legzere a Sodi ed a Noferi, i quali mi hanno rotto tutti i fcagni a forza di
butearfi di qua e di !a dalle gran rifa. -lo gliela rimandeid, come vi ho detto, e fi ipera
che quefta maniera ci procurcra la continuazione de fuoi caratteri, la qual cofa non ci terid
malinconici.  Ricordati dell’ amico, /lggi i commandamenti non fparagniare fatica per
I’ amico, che I’ amico mon ne fparagnicra per te: Addio di tutto cuore fono
Londra al di 12 Lugho cioe Martedi 1763. Felice Giardini.
Venerdi fcriverd ¢ la mia (ara diretta ali’ Abbate Prafca a Milano.

No. XXI. Lettre de Giardini ¢ Leone datée du 15 JFuillet 1763,

Amico Cariflimo,

ALIa fine il Giuflinelli mi ¢ venuto a lagrimare tanto che I’ ho prefo, ma col Ribaffe
di cinquanta Zecchini, ¢ la medefima cofa ho fatto alla Cremonini, la quale fu ob-
bligata di raccomandarfi alla Sartori; cosi che fe fenti a parlare di quefto fecond *uomo,
che ha cantato a Padova ultimamente con Elifi, potrai trattarlo per un alu’ anno.
Vepg, LEONE, cH’ 10 so FARE 1L mI10o NEGozI1o : procura di fare prefto, e fo-
pra- tutto i ballerini..  Ben preito nicevero I' ultima decdiva’ di Romani, che fe cafo
mai facefle che non mi rimandafle il contratto in dietro, fubito il tempo fpirato allora
ti dird che cofa bifogna fare, adeflo mando a vedere come flanno in cafa la tua mo-
glie e figli, e finiro la mia lettera dopo. = L’ altre pofte le invierd tutte a Napok,
¢ Ipero che le giungerai nell’ ifteflo tempo. -

Il mio fervo mi vien di dire che la tua moglie fta bene e che ti ha fcritto. Il
ragazzo non e guatito, ma il Chirurgo lo dice fuori di pericolo.  Tedi affaffina la
Sartori con lettere di condoglienza ¢ di miferia : s'afpetta ben prefto qui; con tutto
¢io gli manderd la fua lettera.  Trombetta, la Mattes ¢ Bach fono_ partiti oggi per Pa-
rigi ¢ Grandifimi pianti, ma che fi potevano afciugare fenza gfan fazzoletto. La
Sartori parte Mercordi profimo per Parigi, PARLANDO CON CREANZA.  Noferi vi faluta,
Adeflo fanno tutti che tu fei partito per I'ltalia, e fono ftupefatti: chi dice che e
una coglioncria, e chi dice che non ¢ vero; e fecondo il folito fanno i loro alma-
nacchi (cpra nifflun fondamento.

Mr. Farmer ha pranzato qua : abbiamo bevuto alla tua falute ; cosi confervala fe-
condo la noftra intenzione, fi pulito e ricordati che fono di tutto il cuore tuo

Londra al 15 Luglio 1763. - Felice Giardini:

No. XXIL Lettre de Giardini & Leone datée du 21 uillet 1763.

Amico Cariflimo, :

Ggi vengo di ricevere la confermazione di Romani Tenore famefiffimo al fervizio del
A Re di Pruffia con la fua fcrittura, coficché del Tenore mom me parliamo piz : ho
fcritturato Giuflinelli € la Cremonini, e la Sartori come vi diffi nell’ ultima mia; cosi
che mi bifogna il prim 'Uemo la prima Donna ed il Baffo, quefte Ragazme € Ballerini :
A te Gabriele fatti onore che ne farai contento. Abbiamo rimandata la lettera di Zods
a lui fteffo ed Azes gli ha feritto che Carufo era arrivato qui con la fua moglie, e che
loggiava in cafa fua infino al fuo ritorno di Scozia; Oltre di cio tutti quelli i quali
fono ftati complimentati da lui, gli hanno fcritto una lettera lunghiffima congratulandofi
feco del fuo buon fucceflo; cofi che riceverd un pacchetto di 22 S:ellini di lettere.
Quefto giunto alla Gelofia ed alla nobilifima miferia che gode in quel paefe fi (pera
che lo fara correr a Londra a piedi. L’invenzione di quefto & del famofo Agos. La
tua moglie e figlio fi portano bene, e fubito che potro decentemente andarci in cafa,

non mancherd di portarmi in perfona per fapere delle fue nuove. -
AvanTI
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Todi's Letter to Noferl and Sodi, who have fhook all my chairs to pieces with laugh-

ing. I will return it to him, as I told" you, in‘hopes .that this will procurc us a con-
tinuation of his correfpondence, which will preferve us from melancholy.

Remember your friend. Read tbe Commandments. - Spare no pains for your friend, as

your friend will fpare none for you. Adieu, I am cordially mooMt

London, J,uly 12, that is Tuefdfy, 1763. : Felice Giardini.

I will write by Friday’s poft, & diret my Letter to the Abbey Prafea at Milan,

No. XXI. .

Deareft Friend, Lsir r 3 3 e S s 5 :
T laft Giuflinelli’s lamentations have induced me to engage him, but with an
- - abatement - of 50 Sequins : and- a-th;-tmmmduiou.of.xiee Sastoriy 1 have_ac-
cepted the Cremenini, and on the fame terms : fo that_ if you fhould hear of a. cer-
tain ‘fecond Man Singer, " who fung latteily -at' Padua - with Elfi, you may treat with
him for another year, You sz, LEONE, I kNow How To Do MY Business.
Make hafte, and above all for the Dancers. .1 am in conftant expe@ation of Rema-
ni’s_final anfwer; if he does not return me the contraQ, as foon as ¢vet the time is
expired, I will tell you what to' do.” I am now'fendini; to enquire after your Wife
and Family, and will conclude my Letter afterwards. I fhall for the future dire&® my
Letters at Naples, where I hope they will find you, LoE ,
My Servant brings me word your Wife it well, and has wrote to you. " Your Son
is not yet recovered; but the Surgeon declares him out of danger. Todi torments the
Sarteri with Letters of condolence and mifery; he is expefted here: with all this [
fhall fend him his Letters.  Trombetta, Mattei and Bach aré fet out this day for Pa-
‘ris —— great regrets and lamentations, ' but eafily’ fhaken off. ’Sattori” (To sPrAk
'WITH RESPECT) goes next Wednefday to Paris. - o »
Noferi falutes you. Your being gone ‘to ‘Italy is now known, and caufes much

~

furprize. Some fay, it is a Hum-bug ; others, .that it'is not true; and all draw con-
clufions, according to cuftom, without any fdundation. - Mr, Farmer dined here, we

drank your health. Take care of it for our fake. A& well, and remember that [
am cordially T Yours,
London, July 15, 1763. Felice: Giardini.

No. XXII.
Deareft Friend,
Omani, the famous Tenor in the King of Pruffia’s fervice, is this Day confirmed to
me, and I bave bis Contralt, fo that we need think no more about a Tenor,” I
- "bave engaged Giuflinclli, the Cremoni, and the Sartori, as I told you in my laft. I
want then a ﬁr{ Man Singer, a ‘Bafs, and firft Woman Singer : The Girls and the
Dancers. Do honhour to yourlelf, ‘Gabriel, by fatisfying me. We have returned Todi’s
Letter to him, and Ages has wrote to him, that Carufs is arrived with his Wife, : and
lodged in his houfe fince his return from Scotland, ‘and by way of addition, all who
have been complimented by him, have wrote him congratulatory’ Letters on his good
fuccefs, fo that he will receive a packet of Letters, which will coft him 2% Shillings ;
this added to his jealoufy, and the extreme mifery he fuffers in that Country, will, it
is to be hoped, induce him to run bare-foot to London. This invention is the work
of the famous dges. Your Wife and Son are well. I will go and fee them as foon
as I can with propriety,
: : E Tue
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AvANTI JIR! IN CITTA, HO SENTITO A DIRE DA MOLTI CHE QUESTO

MAZZIOTTI e GUARDUCCI siaNo VERAMENTE I MIGLIORI SOGGETTI, E
QUESTA BRUCCIATINA LA MEGLIO PRIMA DonNA. ORA SE POSSO AVERE
QUESTI ANCORCHE STANO CARJ, CIOE QUALCHE CENTO ZECCHINI DI PIU DEL NO-
STRO MANJPOL® NON IMPORTA. Allora prendi. il re&o cbc fia blello ed a buon mer-
cato :  Intendi bene quefto bilancio. . Leva dal cavolo per. dare al broctolo : Se non
puoi aver broccolo, fcegli buoni cavoli.. Addno‘,_ﬁo ‘anziofo delle lettere ¢ mi dico'tutto tuo
Londra 21 Luglio 1763. . Felice Giardini,

Se puoi ritrovare in Napoli caffette di Fiori” di penna di tutte le forti grandi ‘¢ pic~
cioli, che fono fatte dalle monache; fpedifcele alla direzione diCaffarena con polizza
,dl canco N . )

AN ¥ I Tk TIPS B S - L VS, S T T

R - H PO W N W 4 W LY | = PR CC S T T U 1 3 o

‘Amico Carifimo, "' - ! !

VEngo dn ticevére una Icttera di Napoh d’ un tal Cofime Maramﬁ il quale balla
all’ opera § Lui ¢ Rafo qui ip J ondra, ma pon € gran Ballerino : vorrebbe ritor-
narq coftt ma lo non 10 vogho, PERD TENETELQ BELLO AFF!NE Vi sI:RVA PER
BALLOTTINO. . Mi fcrive che ha fcntlto captare dye ra%azzc a” abxhta Io ‘glf bo
uquﬁo <he fi abboccaﬂ'c con ¥ai, ¢ lo, h9 :mgrazxato moltiflimo " délla fua buona mie-
moria, %cﬂa mattina ho’ ﬁmto htto Vaffare con la cafa, ed ho fegnato; ¢ domani
comincierd, ad avverure fopra le carge pubbhchc. Vi raccomando la prontezza e folle-
citudine, M‘l vien detto che Vi fla -a Boligna un cetto Mitchel ‘Ballerino buono, gid
gli ho f‘attq avanzate upa lettera: da’ Sad:. Creds che Mademonfcllc Affelain voglia fa- _
re col conttatfo come ha fatto émji’mdh 5. gll ho datg - tcmpo infino a domani fera ;
a qucﬂ:’ alira pofta ve lo faprod dlra, Inunto pero fe, nc trovate una buona feria,, te-
netgla a bada. Io fpero che 's'hL bene di falute ¢ ché. laﬁ'are vadx ‘bene ¢ non ho ri-
cevuto altre letfere che quella di -Calais. .,

Domani andro in perfona ad informarme della “falute' della voftra famiglia.” Addio,
mi raccomando alla voftra amicizia, e fiete ficuro della mia. = Tutto voftro

Londra.il 26 Luglio 1763. . Felice Giardini.

No. XXIV. Lettye de Giardini ¢ Leone datée du 5 d_'/{aﬁt 1763.
-Amico Cariffimo,

Opo la voftra di Calais non ho pit ricevuto le voftre nuove’; cofa ‘ché m* mquve-
D ta un poco. La voftra moglie ¢ figli ftanno bene: Le ho dato jeri cinque Gui-
‘nge abbenche mi diffe che non le bifognava tanto, fta, quafi fempre infieme con la
.moglie di Noferi.. .1I. Baron Bagg mi fcrifle che v’ \aveva veduto e ({mlato a Parigi,
‘e m’offerfe la. Piccipelli per prima Donna, Io gli’ bo fatto una rifpo ambjgua, non
fapendo nulla_di gucljo. chc avctc fateo, finora : Spero petd che riceverd %er la piima

pofta le . voﬁr;b]qture. Loodra appofta, cosi che potrete dirigerle 2 me in
Suffolk-ﬂ:rcct, y-markct, Lon on. Finiro per non faper pit cofa dire, non potendo
fiffare nulla fenga prima riceverc le voftre lettere. Addio; credetemi di tutto cuore

Noferi ¢ Mr. Farmer vi falutano, Voftro amico e fervo

y = : ‘ F c.llce Giard!m.

No. XXV
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e THr DAY RERORE YESTERDAY | wAS INFORMED BY MANY IN THE
City. THAaT THIS MAZZIOTTI aAnp GUARDUCCI ARE REALLY THE BEST
SinGgers, ANpD THE BRUCCIATINA THE BEsT WoMAN SINGER'; 'IF THEN [ cAN
GET THESE, ALTHO’ THEY SHOULD BE DEARER THAN THE PRICES WE FIXED ON,
(THAT 1S SOME HUNDRED SEQUINS MeRE) NO MATTER. In. that cafe procure the
reft, as cheap and good as you can. Weigh well the following maxim : Take from the
worft to give to the beft. And if you cannot get the latter, chufe among the former.
Adieu; I am--anxious for your Letters &c. ‘ L )
> - London, 21 July, 1763. ‘cordially” Yours - - ;

’ SR . 407 7t Felice Giardini.

Endeavour at Naples if you ¢an to procure mé fome baxes of flowers. of all kinds, great and
fmall, fuch as are made by the Nuns, and forward them to the care of Caffarena, with
Bill of Lading. . : :

No. XXIIL' " Dike, Yuly 16, 1763,
Deareft Friend, -~ 7T <o

I Have juft reccived a Letter from one Co mJ'Maraneji, who dances at the- Opera:
He has been in London, but he is no great Dancer. He has a mind to return here,
. but ] will not receive him, yet keep him at Bay, and ufe him ‘as 'a,FOOT-nALL. He fpeaks
much in favour of two young Girls, whom he has heard fing. I have dire@ed him
to addrefs himfelf td you, with a thoufand’ fine 'Compliments for his remembrance of
me. This Day'] have compléated diy ‘agreement for the Theatre, and have figned it.,
Ard to-morrow ‘I thall bepin' miy Advértifements: in the Public Papers. I recommend
to you watchfulnefs' and dipatch.” I am' joft “informed, ‘there is' one Mickell at-Bologna,
d good Dancer, and ‘have already ‘ot Sodi t6 write to him: I have’ reafon to think
Mademoifelle Afelain’ means to follow Giuflinelli’s example. I have allowed her till
to-mortow night. Next poft you fhall know. the refult, In the mean time, if you,
fhould find a good ferious Dancer, keep her in fufpence. 1 hope your health conti-
nues good, and that all dur affuirs go well. T have not heard from you fince your
Letter from Calais.' To-mbrrow’ 1 will’ go to’.your houfe to enquire_after your Family,

Adieu, “preferve me your friendfhip, as you-are fure 'of mine.
»‘ " London, ']0]){‘26,.'_1763.' . FEL W it b ;

i,

' Felice Giardini.

!

. Np. XXIV.. ..., ... Ditto, dugup 55 1763.
* Deareft: Friend; =+ - B : e

Inte jour Lettdr from Caluis, I'have’ heard nothing from you, which makes me

a little uneafy: * Yeferday Fgave your Wife five Guineas, (ilthough fhe faid fhe did,
not want ‘fo ‘much) and‘foand “her ‘and heér ¢hildren’ well ; they "are conffantly with
Nofeti’s Wife.” Barow Bagg Wwrites 'me word, he faw you, and fpoke with you at Paris,
and has offered e the Piccinel’? as fith ‘Woman. 1 made him an ambigudus anfwer,
not knowing what you may have done for me by this time. T am in expetation of
Letters from you by the %rﬂ Poft I remain in London for that purpofe, fo that
you inay diielt ¥ me in Suffolk: trecr, Hay-market, London. I conclude not know-
ing what more to fay, as T caanot'fix any thing till I hear from you. Adieu. Believe
me cordially 8 _ ) ‘ . YOI\ll'r friend "and feryant

Sy oD L Etrme mver | ' e ‘ 05 .‘\’\Il . Fchqc Glardmi, '
Noferi and’ Mr. Farther “fend thelr“compliments. """ e

R LU PN SRR ""E g @ 5 % - X NO,XXV.’
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No. XXV. Lettre de Giardini é Leone, datée du 12 4 Aodt 1763,
Caro Leone, ‘ -
MI fpiace all’ anima di fentire il difappuntamente che avete trovats in Parigi. Cio ¢ colpa mia
nonavendo prima inviato una lcttera d’avvifo all Vedova ( * ) #/agra, come pure quello di
* Caffarena toccante il Signor Marchefio. Subito ricevuto la voftra, fono andato a dare gli ordini
opportuni a Caffarena ed al ricever di quefte, riceverete a Roma come pure a Napoli tutte
quelle ficurtd e denaro neceflario. Intanto fate prefto, € (crivetemi (ubito che n’avicte impe-
gnata qualcheduno. Oggi fcriverd a Graziani gli ditd che a riguardo voftro furmonterd le
difficolta che vi fono a METTER FUORIIL VIOLONCELLO DELLAR...... NON OSTAN-
TE SARA' FUORI; io non fo che fcrivervi, attefo che pit iftruzioni di quelle che v’ho dato
farebbero di niffun ufo; e cofi non poflo dirvi altro fe non che la voftra moglie fta bene, le ha
dato cinque guinee, il ﬁﬁliuolo fta bene come pure la ragazza: Fatene altrettanto e crede-
temidi tutto cuore voftro amico e fervo FELicE GraRDINI
* Caffarena, Noferi, Giuftinelli, Farmer, Polly vi falutano caramente. Noferi & in campagna,
(*) Plaifanteric i la Giardini pour dite Ja Veuvé Grafle. -

.-_?\To,. XXVI. Lettre de Giardini @ Leone datée du 22. & doiit x763.‘
" Amico caro. a ' " My

[ 7 Eramente dovrei farvi un monde di Apologie per quelle che mi dite effere flate difoppuntate
Ma fe I'avefli faputo da Parigi, allora il rimedio farebbe ftato pit pronto; nulla di meno
non ferve perderfi di coraggio, perche il danaro fi troverd, e come vi fcrifli nella mia antece-
dente, I'ordine & mandato tanto per Roma come purg per Napoli. Non mi manca altro che
juello che appartiene a voi: non fate il difficile, fe veraments quefto Mazzatti ¢ cosi brave. 'Se la
%ruca'atinia fi mette a cofa onefta va bene, fe no mi ¢ ftato sotto il capo dal Baron Bagg per
quefta Picci nelli. Mi ftupifco di feotire che inItalia non fi pofla ritrovar foggetti come la Sar-
tori e Giuftinelli per quel prezzo: Bifogna dunque credere, che tutta la Mujica € partita d'Lalia
ed & andata a far villeggiatura in Germaniq ed in Olanda:  Non importa. Venghiamo a quefti
due ballerini abbenche raggazzi fe I'offerta di 600 Zechini 6 700 e pagarglii viaggia venire qui,
gli accomoda, potrete fermargli. Nonmancate d’impegnare quefto (+) Pafficcieree le Piccing,
non puol rompere il fuo ingaggiamento, fate in forte d’avere la fua mufica; e fe ne vuole compor-
re una appofia per me gli lafcio Parbitrio del Drama, e gli faro un regalo di 80 Zecchini: e quefto
gli potra farc un nome, ed un’ intratura in queflo paefe, che gli rechera.gran avantaggio per quan-
do fard per portarfi lui fteflo. Romani viene. Ricordatevi di quefte due ragazze. %gcrivcr.emi un
poco piu fovente, affinche fe mancafle qualche cofa vi fipoffa rimediare a tempo. La lettera del
Todi ¢ veramente pellegrina; non csedo ¢he vi fia grande neeeffitd a rimandarla, ma pare la terrd

- ben cuftodita, ed in cafo che potefle portare qual che pregiudizio, ve la rimanderd fubitamente:
gid ’ho fatta regiftrare al libro. .La voftra mogli¢ e famiglia ftanno tutti bene, tutti i miei amici
vi falutano. Cattolina fta’con 'afpettativang di poter urinate. I Degmicis fono difperatifimi in
Olanda per non faper dove andare. Giuflinelli € andato alla campagna ed io-fto qui a travagliare
per metter in ordine la cafa dell’Opera; Addio. Ricordatevi dei comandamenti abbenche ve ne
faccio Plenipotenziario con una ceitg™tal quals moderazione. Sempre di tutto cuore, Voftro.

Londra al di 22 Agufto 1763. ‘ ~ Felice Giardini
(1) Mr. Venta.

No. XXVIL Lettre d¢ Giardini & Leone @ Rome, fans date.

Amico carifimo, ' T
QUam la voffra ultima mi abdia fotte difpiacers, ve lo lafcio immaginare; ma la colpa non

' & miatcon tutto Cio troverete tutto u‘mcdino;__Rom NI VERRA', COSICHE NON MI
BISOGNA ALTRO CHE IL PRIM'UOMO E LA'PRIMA DONNA, la Spagnisletta fe fi puole

ed il Baffo ¢ lc duc ragazzc: una Coppia da ballcrini, fe nen fi ritrova la coppia, mi BASTERAL
: UNA
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No. XXV,

Dear Leone,

YOUR difappointment at Paris bas bart me to the quick. It is my fault, by not

having fent a Letter of advice to the Widow Lean (*). [ am equally vexed at
Caffarena’s difappointing you in credit oo Mr. Marchefio. On the receipt of yours,
I went to direct him to give the neceflary orders, fo that on the reccipt of this you
will have all the credit aud fecurity you can require both at Rome and Naples. In
the mean while make hafte, and the inftant you have contradted with any one, let
me know it. I will write by this Day’s Poft to Graziani, to let him know. I will
on your recommendation wave all difficulties IN STRIKING OUT THE VIOLINCELLO
oF THE Q.. ... -WHO SHALL CERTAINLY BE OUT. ‘- I know not what to
write.  Any inftru&ions beyond thofe I have given you would be ufelefs, and there-

fore I have nothinF to fay, but that your Family is all well. I have given ycur Wife —

five Guineas. Believe me cordially Yours

Felice Giardini.
Caffarena, Noferi, Giuftinelli, Farmer, Polly fend their compliments. Noferi is in

the Country.
(*) An attempt to wit ; meaning the Widow Grafe. Grafle in French fignifying Far.

No. XXVI. Ditto, Aug. 22, 1763. Te Mr. Leone ar Naples.

: Deareft Friend,
IN truth I thould make you many Apolegies for the Difappsintment you met with at Paris,
A Had I known it fooner, the remedy fhould have been quicker; neverthelefs, do not be
difmayed, becaufe money will be found, and as I wiote you word in my laft, the order is
fent as well to Rome as Naples. I want nothing but what depends on you. Do not make
difficulties if this Mazxiotti is fo goed. 1f the Brucciatina will come on reafonable terms, it
is well ; if not, I am tormented by Baren Bagg in favour of Piccinelli. I am much fur-
prized, that fuch Swbjecis, as the Saertori and Giuflinelli, are not to be found in Italy, and
for the fame price. . f am to. conclude then, that all Mufic bas defcrted Italy to tusn Stroller
in Holland and Germany. : No matter ; Jet us come to thefe two Dancers.  Young as they
are, if they will take 6 or 700 Sequins, and iheir Journey to England free, you may engage
them: Do not fail ‘of emgaging this (+) Pafliciere, and if Piccini cannot break off his cn-
sgement, endeavour to get his Mufic.  If he will compofe an Opera on purpofe for me,
§ will leave him the choice of the Subje®, and give him 80 Sequins for it. This may gain
him credit and acquaintance in this Country, which may prove very beneficial to him againft
he comes over himfelf. Reomani comes. Remember the tweo youmg Girls. Write to me
eftener, that if any thing be wanting, it may be remedied in time. Todi’s Letter is really
firange. I fce no great occafion to fend it back. But I will keep it fafe, and in cale it fhould
be of any prejudice to him, will return it forthwith. I have already had it entered in my
Book. Your Wife and Family are well. My Friends fend their compliments. The De
Amicis are in Holland in defpair, not knowing where to go. Giwflinelli is in the Country,
and I remain bere Jabouring to get the Theatre in order. Adieu. Remember the Com-
mandments, as 1 make you my Plenipstentiory, tho’ with a certain seferve. 1am ever coidially -

London, Aug. 22, 1763. Yours - Felice Giardini.
(#) Mr. Vento. - ' - ' :
No. XXVIL - Ditto. Te Mr. Leone & Rame, (witbeut Date.)

" Deareft Friend, : :
Leave you to imagine bow much your lafi bas vexed me, although it is not my fault. With
all this you will find every thing remedicd. ROMANI COMES, 50 THAT I WANT ONLY A
_ . FIRST




una'nrRava GROTTE:CA. Tengo tre ballerini eccellenti: fappiate che 1a feconda e terza donna
laho ed il fecond’uomo. non v’imbarazzate per I'altr’ anno che ho gla trovato tefcm, travaghatc a
goefto anno, € NON BADATE A’ MIEI PREZZI,gla(l ¢ fiamo cosi tardiy fo che i in quefte occa-
fioni, vorrauno tirarmi per la gols, ma pazienza. Guacché ho fiffato tutto qui, bifogna cer-
car nicnt’altro che una decente economia, ed addatata alle prefenti circoftanze.  Subito mandq
dalla voftra moglic le voftre nuove ed il danaro, lei e la famiglia ftanno beniflimo: Contate fo-
pra me che prenderd Graziani, anzi gli farg parlare da Venier. Qui fi dice che il matrimonio
della forella del Re fi fard nel mefe di Novembre; Dunque, fe poteffi cominciare le mie prove
nel mefe d Ottobrc, farebbe una buona cofa.  Scrivimi fempre, quando non foffe che quattro
righe, e diriggi lc mie lettere cosi: To Mr, Giardini in great Sufto'k-ftreet Hay-Market, Lon-
don. Toccante a Piccini, ficuramente avrei piacere d’averlo, ma quando non fi poffa, bifogne-
1d aver dell’opere intiere delle meglio; ed allora prendere quello che voi m’avete detto. gt
ho fatto fpedire zltre lcttere per Roma ¢ Napola, coficche vi diriggo quefta a Napoli. Addio
ftate fano, di tutto cuore mi dico voftro amico e fervo
Londra ’ ‘ Felice Giardini

"No. XXVIII. Lettre de Giardini ¢ Leone, datée du 30. d' dviit 1763.
Carifimo amico,

Rlccvo la voftra del 10. corrente la quaic non mi fa poco difpiacere in fentire quanto fiano
grandi le calamita; ma fpero che a quefl’ora faranno finite e che avrete ritrovato tutto.
ORA SENTITE BENE, A ME NON MI RISGGNA ALTRO CHE IL SOPRANO PRIM’UOMO ED
1L Basso e gli due ballerini che mi dite'’aver impegnato;  Se non avete fiffato «con la §pa-
gmoleﬂa, come mi pare, non unpcgnare m‘Tuna, perche avrd 13 Mugam.'Eccom adunque in
porto; tutto queHo che mi preme ¢ che vi ritroviate qui al pit lungo. tempo alla fine del mefe
venturo 6 per la meta d’Ottobre con il prim’uemo ed il Baffo ed lBallcnm, ¢ quelle dur ragaz:
ze, (e le trovate,

IN QuANTO ALLA cAssa NON HO AVUTO TEMPO D 'INFORMARMI, MA CREDO CHE
SARA DIFFICILE FARLA ENTRARE SINZA DOGANA, PARTICOLARMENTE VENENDO PER
MARB, FUORCHE' 1L CAPITANO DEL VASCELLO FOSSE VOSTRO INTIMO AMICO, ED AL+
LORA' POI TROVERESSIMO MODO DI AVER LA ROBBA APPOCO APPOCO IN'UNA MANIE~
RA COMODA E SENZA RISCHIO.

Se non potete aver Piccini, fcritturate fubito queﬁo Signor Vento tanto per. comporre ua’
Opera come pure per accomodar le altre e recite, e tutte quelle addizioni che occorrerano nel-
la ftagione e fatelo partire con gli altri. Se potete fare che fi ritroviano tutti qui alla fine del
mefe proﬂ'rmo potrei andar in fcena verfo la fine d° Ottobre, che fari il tempo del matrlmonm
della Principefla, _

La voftra moglie fta bene e tutta la famiglia ancora. - Addio, caro amico fate il piy preflo:
pombiL che mi fard d’un grandiffimo vantaggio: UN ALTR' ANNO.G1A'FAREMO MEGLIO at~
tefo che quafi tengo la compagnia tutta fatta. Salutatcml tutti gh amici- ¢ credetemi con tute
ta I’amicizia voftro amico e fervo ‘

Londra ' Felice Gmdinl

Nel progetto del Ballo, gli leverd (olamente qutlle figura dell’ IMansAmo ITENERITO.
No. XXIX Lettre de Monfeur Varefe é Leonc, dam de G‘mn, ce 3. ds StP‘m&r; 763,
~ ‘Napoli: Slgnﬁf'GabrIel ‘L‘Eone. s oS Wpemene G " emmee

14
b ~ TSI

DAnh Signori Moris e Cafarma di Londra mi & ﬁato ordmato di fornirlé coﬂl -uhb lettera
di credito per poterfene_valere alle fue occorrenze per la fomma di lire duecento- ﬁerlinq
penanto le compiego I’inclufa lettera direttaa cotefti Sigoori Fermey & Merry Neguzintiti, §

quali
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FIRST MAN, A FIRST WOMAN SINGER, (the Spagmioltta if poflible) amd a Bafy, -the two
Girls, a couple of Dancers, or in default of them, oNE Goop Woman Comic DANCER,
as I have already thres excellent Men Dancers. I have alfo the fecond and third [V omen Sin-
Zerss and the fecond Man, 1 am already provided for next year, thercfore confine your at-
' teation to this year, and - Coe :
' - : PAY NO REGARD TO MY PRICES. ; i
The Seafon-is far advanced, and I am aware that en fuch occafions, they will make the
moft of me; - but patience.  As I have fixed every thing here, you have only to mind a
decent Occonomy, adapted to' the prefent circumftances. Your Wife and Family are welk
1 thall immediately fupply her with money, and (end her news of you. Be affured T will
take Graziani, and will get Venier to fpeak to him. It is reported, the King’s Sifter is
“to be married in November. - If then I could begin my Rehearials in Oétober, 1 fhould find
my account in it. Continue writing to me, although it {hould be but four lines, and dire&t
to Mr. Felice Giardini, in great Suffolk ftreet, Hay-market, London. With regard to
Piceimi, certainly I thould like to have him ; but if that cannot be, it will be neceflary to get
fome of the beft entire Operas, and in. that cafe to take the Perfon (*) you meationed to me.
I fend other Letters by this Day’s Poft to Rome and Naples ; fo that I dire@ this to Naples.
Adicu. Keep welk I am cordially your friend and Servant, : .
: (*) Mr. 'Vento. .
No. XXVIIL | - Ditto, Auguft 30, 17063
«+ - Deareft Friend, ; ,
‘HE -Account you give me in your Letter of the 10th inftant of the greatnefs of your Diftrefs
T vexes me extremely. 1 hope by this tinie there is an end of it, and that all is fet to
‘yight: Now THEN UNDERSTAND ME WELL, ]l wANT ONLY A FIRST MAN AXNR_ A
Bass, and the two Lancers you tell me you have engaged. If you have net fixed with
-the Spagnivletta, (as 't leems) ao not engage any one as 1 fpall bave the Mingotti. Here we
%ié then fafe i Poit.  All my concern mow is, that you fhould be here at fartheft by the
end of next Month, or the middle of Oltober, with the fir/i Man, the Bafs, the Dancers,

Flice Giardini.

and thefe twa Girls, if you can get them. _ . ‘

Wi1TH REGARD 10 THE BOX, | HAVE NOT HAD TIME TO INFORM MYSELF,
BUT BELIEVE, 1T WILL BE DIFFICULT TO GET IT WITHOUT PAYING THE Dury,
ESPECIALLY A$ 1T COMES BY SEA, UNLEsS THE CAPTAIN OF THE SHIP HAPPENS

" T0.BE YOUR INTIMATE FRIEND, IN WHICH CASE WE CAN CONTRIVE TO HAVE
'THE MERCHANLISZ BY LITTLE AND LITTLE WITHOUT ANY RISQUE. o
. If you cannot get Piccini, eontralt xmmedl_atel.y with Mr. Vento, to cmppofe one Opera,
.as well as to put b up others,” and make Recitative, and fuch other Additions as may be re-
"quifite in the courfe of the Seafon, and fend him away with the reft.  1f you can contrive
_{o fend thom al| over by the end of next Month, I might begin my Operas by the end of
OQob:r, which will be the time ¢f the Princels’ Marriage.  Your Family is all well,
Adicu, dear Friend, m.ke zll the hafte you can for my advant:ge. ANOTHER YEAR WE
"WILL DO BETTER, aslbave almoft fixed the whole Cnmp_any. My compliments to all
_Fliends, -aad bclieve me with the greateft friend(hip your Friend and Servant

o , ’ . o . : Felice Giardini.
. In the Prcje@ of the Dance,I will only leave out the_Chax_'a‘&e'r_s of the MANAGER HU-
MANIZED. i

. No. XXIX: Naples, Mr. Gabriel Leone. Letter from Mr. Varele to Mr. Leone,

. Genoa, Sept. 3, 1763.
" AM diredrd by Mefl. Morris and Caffarena of London to furmifh you with Cr-dit for
I' oc £. on Naples, and for this purpole fend you the Lotter incloed for M:fl, _7m‘¢;4 and
now Mrry

TR
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quali hanno otdine dal Signore Giufeppe Brame di fornirlo di parte 6 tutta detta fomma ad ogni
fua richiefla, ed in cafo di qualche efigenza gliene pafferi la dovuta ricevuta, Quefta fera le
fcrivo parimenti altra mia lettera a V: S: diretra per Roma con un altro credito di fimil fom-
ma che le ferva d’avvifo. . Li fudditti Signori 4eris e Caffarena m’avvifano parimenti d’or-
dinare a qualche negoziante di cofti di garantire a quelli virtuofi che accordera, le [critture, che
le fard in cafo che aveflero qualche dubbio: ma quefto, per mancanza d’amico cofti di confiden-
2a, non ho potuto effctsuaie, ma in cafo di bifogno, potra offrire la mia garanzia qui che fard
pronto. a darla e con facilitd i potri combinare per mezzo di negozianti di cofti:  Si compia-
cia avvifarmi I'occosrenze per mia regola, e col defiderio di fervirla mi protefto.
Devotifimo Ob: ®° Ser:®
Agoftino Domenico Varefe.

No. XXX, Lettre de Giardini é Leone datéc du 8. Septembre 1763.

; Amico Cariflimo, .
»Rlccvo la voftra del 19. paffato de Firenze. Mi difpiace all’anima, che non vi fiete porta-
to a Roma & a Napoli {ubito attefo che cofi erano le iftruzioni ed io non vi ho {critto che
a Roma ed a Napoli; coficché vi prego calda mente a lafgiar andare tutte quee Romane per-
belle che fieno, giacche fono impegnate, né di penfare all’anno proffimo, che ¢ queft’ ango
che mi preme. ADESSO VI REPLICO CHE NON HO BISOGNO CHE DEL PRIM’UOMO ED IL Bas-
so con quella coppia di Ballerini che dite d’aver impegnati: quefto mi fara, effendo provvifto di
tutto il refto. Se trovate quelle RAGAZZE DI BUONA VOCE E BELLE, conducetele. Fate
tutti i voftri sforzi di ritrovarvi in Londra nella prima fettimana d'Ottobre, fenza quefto fono
rovinato. A Napoli, come vi friffi nella mia ultima troverete quel danaro che v’ occorre.
Addio, {e mi ficte veramente amico come lo {pero, lafciamo andare le barzellete, e venite qui
con gli altri il piu preflo poffibile. Vi mando una copia di quefta anche a Napoli. La vof-
tra moglia fta bene e le ho dato dell’ altro dennaro; cofiché non le manca null’ altra cofa che
- la voftra compagnia. Mi dico di tutto cuore Voftro fincero Amico Felice Giardini.

.

No. XXXI. Lettre de Giardini 3 Leone datée du 16, Septembre 1763.
Amico Cariflime, -

V’Afpctto con grandiffima anfieti: NON MI MANCATE TOCCANTE IL BAsso, che ¢ una

COSA CHE MI PREME MOLTIssIMO. Ora vi diro una pit bella: La Cremonini non fa-
ra piii all’ Opera attefo che il fuo padre non ha fegnato il contratto, cofiché mi preme d'avere un’ul-
tima parte. Se quefte due ragazze non fi trovano, trovate almeno una buona figura di donna,
che come vi puotete imaginare dovra fare da uomo, oppure un qualche caftiato giovine ma con
_buona voce,e per quefta ultima parte, non vi eftendete pid di 40e. zecchini, Sono adeflo
quatro (ettimane che non ricevo le voftre nuove. Tutto il refto concernente all’ Opera &
gia in ordine, cofiché ricordatevi che il tempo pafla: Dal momento che le voftre lettere m’an-
noncieranno il voftro arrivoa Torino, vi faro toccare del dennaro a vifta da un Banchiere che
non fara cofi Vife di Cazze come il Signor Marchefio. Quella cafa Willis a Napoli, mi vieh
detto che fard onore a tutto qucllo che vi bifogna; in tal cafo potete fare delle tratte fopra di
me, ma badate che fiano fatte da pagarfi nel mefe di Gennaro proffimo.

Dopo quefta non vi scrivero piu a Napoli, perché fpero che partirete fubito, fenza quefto fa-
rei rovinato per fempre: Cofi vi replico amico caro non perdete tempo a ftrologare per I'an-
no proflimo; partite con la compagnia fubito e fate in forte d’effere qui almeno la prima o fe-

- conda fettimana del mele intiante.  Addio con tutto il cuore.
Voftro Amico e fervo Felige Giardini.
Londra

P. S. Per Pordinario proffimo potrete in cafo di bifogno, fe I'altro vi manea, indirizzarvi

al Signor Marchefe Quaranteito, al quale per ficuro gli faranno dati gli ordini opportuni al
mio nome. No. XXXII.
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Merry, Merchants there, who have orders from Mr. Giufeppe Brame to honour your draughts
for the faid Sum or any part of it, which you may require : in which cafe you will give the
ufual receipt. 1 write to you alfo by this Poft diteed at Rome, with the Like Credit; which
may ferve you as a Letter of advice. Mefl. Morris and Caffarena alfo dire@ me to procure
fome Merchant there, to become fecurity to fuch perfons as you fhall contraét with, in cafe
they fhould require it. This I could not comply with for want of a friend there ; butin cale
of neceflity, you maK offer my fecurity here, which 1 fhall be ready to give you, if you can
get any Merchants there to go halves with me. Pleale to advife me of the receipt of this, and
believe me &c. < Agoftino Dom. Varefe. -

No.. XXX, From Giardini #o Leone. London, Sept. 8, 1763.

Deareft Friend, “
I Have received yours of the 19th of laft Month from Florence, and am much difpleafed
A that you did not repair to Rome or Naples immediately, according to your inftructions,
as | have dire@ed to you no where elfe. I entreat you to leave all the Roman Women,
though never fo handfome, as they are all engaged, and not to think about next year, but
about this only. [ again repeat to you, 1 WANT ONLY A FIRST MAN, A Bass, and the
couple of Dancers, which you tell me you have engaged, having provided all the reft my-
felf. 1t you can get two HANDSOME YOUNG GIRLsS with good voices, bring them with
you. Get to London if poffible by the firft week in O&ober, or I fhall be ruined. You
will find what money you want at Naples, as I told you in my laft, Adieu. If you have
any value for me, let us leave off joking, and repair to London with the reft as faft as
poffible. I fend a Copy of this to Naples. Your Wife is well, and I have given her
more money, fo that the wants for nothing but your company. I'am cordially
Your . g fincere friend
: Felice Giardini.

' "No. XXXI. : - Ditto,

Deareft Friend, _
I Am expe&ting you with the greateft impatience. Do NOT FAIL PROCURING ME A

BAss, AS IT IS OF THE UTMOST CONSEQUENCE TO MEi Here is news for you:

The Cremonini is not to belong to the Opera, her Father not bhaving figned the Contra& ;- fo
that I now want a Singer for the laft part. Therefore if you cannot get the two Girls,
endeavour to engage a Woman of a good figure, who, as you may imagine, muft occafion-
ally perform in Mens Cloaths, or a young Caftrato with a good voice; but do not exceed
400 Sequins. It is now four weeks fince I have heard from you.i All.elfe relating to the
Opera, is now in courfe. Remember, time paffes.* ‘The moment 1 have advice of your
arrival at Turin, I will fend you Credit on a Banker. lefs (*} fcrupulons than Mr. Marche-
Jio. 1 am told the Houfe of #ills and Leigh at Naples will: honour your draughts for what
money you may want, fo that you may draw Bills on me; but :beware of making them
payable before next Janvary: After this I fhall no longer dire& to you at Naples, as I hope
you will leave it immediately, without which I fhall be ruined for ever. Dear Friend, let
me remind you not to fofe time in ‘ll)roviding for next yearo «8et out with the Company
immediately, and get here by the firft or fecond week of mext Month, at fartheft. Adieu.
1 am cordially , Yours &c. st oo Felice Giardini..

P. S." ‘By next Poft you wiay in cafe’ of need, if the wther fails: you, - apply to the
Marquis Quarantotto, who fhall have proper dire¢tions from me.. :

(*) The Oiginal is fo vulgar and indecent, that it will not begr Tranflation.

F No. XXXII.
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. No. XXXII. . Lattre de Giovanetti a Leone, datéedu 23. Septembre 1763.
Caro Leone,

I vien afficurato che il Re di Pruffia fard 'Opera; ora dunque non potre aver Romani

il Tanere, cosi che fate in forte, d’aver uno. Se non puotete trovar meglio, prendete il.
Cattaneo. La pofta parte, cosi non vi poflo dir altro, non mancate in quefto. La copia di
quefta vi fard rimefla a Turino, ed a Milano, Tutto voftro :
; : i ; : - Pietra Giovanetti,
Londra o ﬁlr Felice Giardini.

- Nel voftro corfo informatevi e trattate con qualche bravo Pittore di Sciene.

No. XXXIII. Dichiarazione di Luigo Berardi /i 4. Luglii 1764.
AVendo afpettato a Parigi circaun mefe di tempo full’ afpettativa di recevere danaro dal -
Giardini per profeguir il viaggio e non avendo mai ricevuta alcuna rimefla, mi pora.
tai in Londra mediante I’ajuto della Signora Tognons' qui chiamata da Giardini per cantae
re, ¢ fubito giunto a Londlra verfo alla fine di' Gennajo fcorfo, fui invitato dal detto Giar-
dini per mezzo del Signor Sod; alle prove per cominciar le mie fatiche; cid non oftante non’
mi fu mai poflibilg di ricevere alcun danaro dal detto Giardini, prolungandomi il pagamen-
to fecondo il mio contratto fatto con il Signor Leone fuo agente. Perlocché dicendomi che’
3ueﬁo contratto non era valido, mi forzd, conofcendomi miferabile, ¢ molto bifognofo di
anaro ed abito per compartre, di far nuovo contratto col ribaflamento di 45 Lire Sterline
in circa dalla prima paga, che era di 200. Zecchini; € percid fui neceflitato di contentarmi a-
tanto per fettimana, pro rata della quale fomma dovutami, i refta debitore di 20 Lire Ster-
line in circa, non oftante che il contratto efpreflamente dica di pagarmi ogni fettimana pro
rata, e di eflermi adoperato pil volte per ricevere quefta fomma, ’
Io dichiaro che quefta ¢ la pura veritd.
Londra.

Luigi Berardi.
No. XXXIV. Lestera di Ravafchicllo @ Gabrigl Leone, fcritta di Parigi a Londra-in
: ~data del 30. Aprile 1764,

Stimatifimo Sigmore; -+ T - S G A P
fulle

mia moftra, le fibbie di brillo: che io avevo, tutti flanna in mano di quefti Signori. Onde
io non domando altro: né vi metto-avanti ag)’ occhi tutto quelle che avrei guadagnato in
tutto quefto tempo che.fono flato qui non falo fenza far niente; ma & ftate tanta la. collera
che ho avuta, che mi ba fatto cafcar malato; e credevo che per ricompenfa di tutto, perdeve
ancora la vita: Onde ndn vi damando altro, anzi ve lo domande in grazia di levarmi da quef-
te pene con farmi prendere la mia robba e farmene ritornare alla mia patria, giacch¢ non
ho potuto aver il piacere e Yonere &i venir a ballare in quefta citd, dove era ftato fcritturato.
Onde caro Amico e Padrone, ]a prego a volerfi impegnare di ajutarmi ed anziofo de’ vof-
tri gentiliffimi comandi me gli offerifco per fempre a fervirla. _
Di V. §. Stimatiflimo Signore Umiliffimo fervitore Ravafchiclls
No. XXXV,




+ - Ne. XX_X-H.' -« Letrer from Giovanetti' o Leone,
Dear Leotte, R : ,
I Am juft affured the King of Pruffia intends to have an Opera, and ‘that I cannoet bave
Romani. Therefore endeavour to have a Tenor, and take Cattaneo if you.cannot get a
better. The.Poft is going out, fo that I can fay mo more. Do not fail in this. You will
geceive.a Copy of this Letter at Turin and Milag. . ——= Wholly Yours ' ,
-~ +  London, Sept, 23, 1763. - N -+ Pietro Giovanetti, -
LR - ' " 2 ~ for Felice Giardini.
In your Journey enquire after, and treat with fome, good Sceme-Painter, :

No. XXXIIl.  Declaration of Luigi Berardi, Dancer, Fuly 4, 1764.-

Fter waiting near a Month at Paris in vain expe@atiqr of money from Giardini to
A enable me to purlue my Journey, I got.to Landon by the affiftance of Signora Togneni
feat for by Giardini to. fing there.  On my arrival towards the end of January laft, I was
called upon by Signor Sodi in the name of Giardini ta attend at the Rehearfal, and en-
ter vpon my-Bufinefs. ---- I applied to Grardini from time to time for money on account
of the pay I was entitled to by virtue .of my Contra&.with Mr. Leone, Giardini’s Agent ;
but in vain. Giardini refufed me any, and urged the invalidity of . my Contra&. - Reduced
to mifery, in want of money, and Cloaths to appear in, he availed himfelf of my fituation,
to extort from me a frefh Contra&,, with. a Dedu&ion of about 45 [£. Sterl, of my fir}
-Salary, which was for 200 Sequins, I was to be paid, pro rata at fo much a week. I
have repeatedly applied to him for payment, and at this time he owes me about 20 £. Sterl.

I'declare this to bs the Truth.

e July 49,3764 . .. L L o 2 ... .Luigl Berardi,
- _No.;XXX.lV. - Lg;tti f;om Ravafchiello to Leone. _
Dear Sir, . - - . . Parii, April 30, 1764,

T is now five Months, that I have been living at Paris at my own expence. Not
A to trouble you with every minute particular, I fhall only fay, that I have made an
exa& calculation of my expences, - which including the  hire of my room, my eating and
-dtinking, cendles . and fire whes.I was ill, -amount 'to 3 Livres a day, wbich I muft pay.
:You well know: that. 1 gave you -at.Liyons what money- I had, fo that on my arrival at
.Paris:I was quite deftitute. ' Thie:has ebliged me to pawn a1y Valife, my Mufic, my Watch,
my Stone-Buckles, and even ‘to my Boots: ; Confider then :what I might have gained in all
" the time I have been here without employment, and labouring under a fit of Ilinefs brought
on by vexation. . Relicye iné,. .etrneftly. befeech you, and enable me to redeem my Effects
and return to my own Country, fince I cannot have the honour of dancing in London ac-
cording to my Contract.

I entreat you to afift me. I am &ec.
Ravalchiello,

F a2 No. XXXV.
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No. XXXV. _ Lettera di Demarchis a Gabriel Leone, feritta di Parigi a Lendra
’ ) in data del 30. Aprile 1764,

Cher Ami, ;

O infine avuto il piacere di vedere e parlare al voftro raccomandatomi virtuofo Ballerixs
il Signor. Ravayfcbislls, il quale in veritd merita per la fua indole e buom carrattere ogni
' premura e attenzione da voftra parte e del Signor Giardizi, avendo un’® apoca ben legitima
€ ben formata fenza la minima alterazione di veriti. = La fituazione di quefto povero gio-
vane fa pieta, ed e facrificato affatto, mentre per quel che deve per cinque mefe, gli hanno ri-
tenuto ¢ prefo quanto gli era reftato, come vedrete dalla fua nota, che vi includo; in confe-
guenza eccovelo in pieno in mezzo d’una ftrada con un talento non commune, mentre aven-
"do ballato tre volte alla Commedia Italiana, fenza perd averne un foldo, ha fempre incon-
trato, ed ¢ ftato al fommo applaudito; Ma cid non ha fervito né ferve al povero giova-
ne, che aumentargli affanni pene e afllizioni, che in fine )’ hanno fatto cader malato,
In confeguenza & troppo giufto e doverofo che in tale ftato di cofe, feriofamente voi ed il
Signor Giardini penfiate a tirare ¢ prefto da guefto abiffo di guai quefto povero virtuofo, tanto
pit che oneftamente altro non chiede che il denaro per ricuperare il {uo, e folo 25 guinee per
fubito ritornarfene in Napoli , ove (ubito, non li mancheri impiego e pane. Aflolutamente
per onefta di voi altri due, dovete follevare quefto povero giovane, mentre vi farebbe troppe
difonore un trattamento fi barbaro verfo un povero virtuofo tirato da un Featro Reale, co-
me voi Cars Amice ben fapete, il quale & giunto a darvi come ei mi dice fin quel poco refto
di deparo che aveva in Lione, confiftendo in dieci Zecchini tre luigi, ¢ una doppia'di Spagna.
Cara per quanto vi fia cara la voftra integra probitd, muovetevi a compaflione di quefto gio-
_ 'vane, et fate ch’ fo pofla riufcir con onore'a quanto vi ho con veriti efpofto. - o
Voi conofcete Parigi: fa tremare per uno che fia in mezzo a una ftrada: mi dico .
Voftro fedele amico - Demarchis.

L L

" No. XXXVI." Contraét de Michell avec la Marcuicci. Bolegna, 14. Agofle 1763.

COn la prefente privata fcrittura, vogliono le parti, che abbiano forza come fe foffe pubbli-
L co e giurato iffrumento fatto da pubblico Notaro, fi obbliga la Signora Felice Marcucci
di ballare in figura di prima grottefca col Signor Pierre Bernard Miclre%, che fard il fuo com-
pagno nel Teatro di Londra, nel quale fi fa ordinariamente le Opere, che principieranno al
primo di Novembre 17%{, e devono terminare alla fine di Giugno 1764. All’incontro fi
obbliga il Signor Pierre Bernard Michel pagare .alla Signora Felice Marcucei 400 Zecchi-
ni, dico quattrocento Zecchini, e di pit fi obtliga il fuddetto Michel condur la fuddetta con -
un’ altra perfona fino in Londfa Libera di ogni fpefa, e di pagar le le rate conferme verranno
pagate dall’ Imprefario di Lomdra falvo perd i foliti Capi Teatrali. -

" To Pierrs. Bernard Michel afferme quanto fopra.



No. XXXV, Latur from Demarchis te Leone.

. Dear Sir, . Paris, April 30, 1764:

I Have at laft found out Mr. Ravafchicllo the Dancer you recommended to me, who

from his Talents and good Charaller -merits every attention both from Giardini
and yourfelf. His Contra@ appears juft and_legal, and his fituation merits compaffion:
all his Effes are feized to pay his maintenance for five Months, as you will fee by
the Note I enclofe. In confequence of this, his Talents cannot preferve him from the
utmoft milery, . He has danced three times at the Italian Theatre, and met with the
greateft applaufe; but as he received no pay, this has only ferved to aggravate his,
misfortunes, which at length have thrown him into a fit of Sicknefs. It is a duty in-
¢umbent on Giardini and you to extricate this worthy young Man out of his prefent
fituation. All he requefts is whercwithal to redeem his Effc&s, and 25 Guineas to bear
his expences to his own Country (Naples), where he will not long want employment.
Abfolutely for both your reputations you are bound to relieve him to prevent the imputa-
tion of lgarbarity. You tovk him from a Royal Theatre, and, as he fays himfelf, he
gave you at Lyons what money he had left. You know Paris: it makes one tremble
to fee any Perfon driven to diftrefs there ; therefore as you value your own Charadter,
thew fome compaffion for him. I am &c. ;

Demarchis.

No. XXXVI, Michell’s Contraz with the Marcucci.

Bologna, Auguft the 14, 1763.

BY this - private Writing, which the Parties concerned agree fhall have the fame
force as if it was an attefted Inftrument drawn up by a Notary Public, Felice Mar-
cucci obliges herfelf to dance as firft Comic-Dancer with Peter Bernard Michell, at
the Opera in London, which is to begin the firft of November 1763, and continue
till the end of June 1764. And Peter Bernard Michell obliges himfelf to pay the faid
Felice Marcucci four hundred Sequins, and to bear her expences, and allo thofe of an-
other Perfon with her to London free of al charges, and to pay her her Salary pro
rata as he fhall be paid by the - Dire@or of the Opera, the conditions ufual in

Theatres being underftood.
. ¥ Peser Bermard Michell affirm as above.

No. XXXVII.



No. XXXVIL ‘ L L e R i
| CIRCONSTANCES, |

Dans lefquelles fe trowvoit Mr. Graziani & Paris, lorfgue Mr. Giardini Ve engagé ‘a
venir & Londres , & Particularités qui [e font paffees antre cux depuis ce tems-ié
Jufgw’d préfent. v - -

\ Peine fus-je arrivé 3 Paris, que je fus demandé par Mr. de-la Poplinfere pout
étre premier Violoncelle de fa Mufique, ol j’ai demeuré julqe’i fa mort avec des
appointemens fort honnétes & beaucoup au-deffus de ce qu’il avoit jamais donné a des
Muficiens de cet Infiument.  J’ai enfuite été attaché a Mr. le Baron de Bacqg, qui
‘me donnoit les mémes appointemens avec fa Parole d’honneur de me les conftituer en
Rente viagére. Pendant cette intervalle, je connus Ms: Leone, qui a demeuré quelques
années 3 Paris, d’oti il partit pour Londres, ~Comme j’avois €€ lié aflez’ étroitement
:avec lui 3 Paris, j’entretenois fa correfpondence d’autant plus volontiers, que j'étois biea
aife de favoir fi la reputation, que Londres s’eft procurée dans toutes ‘les Parties de
4'Europe d’enrichir les Gens i Talent fupéricur, ¢toit vraye ou faufle. Mr. Leamne nk
fit que m’entretenir par fes Lettres des grandes reflources & des avantages fupéricurs
qu'on y trouvoit, en me difanc que mon féour a Paris ne pouvoit que m’étre défa-
“-vantageux, & que tous les momens qui me téparoient -de Londres, ¢torent des momens
perdis pour moi. Dans cette difpofition, & bien avant le tems que j'eus la moindre
relation avec Mr. Giardini, je lui marquai que, fi par fon crédit vis-a-vis fes amis il
pouvoit m’aflirer quelque chofe de fixe, je me déterminerois 2 me rendre i Londres.
Cependant Mr. Giardini envoya le Sr. Capitani, Tailleur. i Paris, avec ordre de me
propofer la place de premier Violoncelle de fon Opéra aux mémes appointemens qu’a-
voit Mr. Gordon, mon Piédécefleur, favoir une Guinée par foirée. e m’étendis alors
fur les avantages que je perdois en partant de Paris, & lui fis faire reflexion i la mo-
dicité de cette fomme ‘&c. 1l me dit li-deflus qu’il en écrirait 3 Mr, Giardini, &
‘qu’il me donneroit inceflamment réponfe. Quelque tems aprés je rencontrai Je dit Sieyr
Capitani chez Mad. Sartori, qui me dit d’avair écrit a Mr. Giardini, les reprélenta-
tions que je lui avois faites, mais que je ferois bien de lui écrire aufi, & de lui faire
‘entendre moi méme mes intéréts.  Je fuivis ce confcil, & je marquai 3 Mr. Giardini
que j’acceptois volontiers la Guinée par foirée qu'il me propofoit, mais qu'il payeroit
mes voyages, & qu’il s’engageroit, comme je n’en doutois pas, a me procurer des Con-
noiflances  capables de me dédommager & de remplacer les bénéfices que je failois 2
Paris. Apparamment il croyoit dans ce tems-li trop au-deffous de lui de me répondre
directement; mais dans une entreviie que j'eus chez Mad. Sartori avec fon Commif~
fionnaire, celui-ci m’annonga qu’il étoit chargé de me dire tres-expreflément de la part
de Mr. Giardini, qu'il étoit inutile de me mettre en peine d'aucune chofe, de partir
le plus-tot que je pourrois, & d’étre bien afliré fur fa parole qu’il m’accorderoit tout
ce que je demandois, qu’il ne perdroit aucune occafion pour ‘me rendre fervice, épou-
fer mes intéréts, me recommander i toutes fes Connoiffances, qu'en un mot je gagne-
rois plus de Guinées 4 Londres que je ne pouvois efpérer de gagner d’Ecus & Paris.

Voild Paveu que me fit de fa part le Sr. Capitani en préfence de Mad. Sarteri,

& je my fiai en aveugle d’autant plus volontiers que, rempli des fentiments de pro-
bit¢ moi-méme, je n’imaginois pas pouvoir connoitre des hommes, fur qui cette pro-
bit¢ n’avoit jamais eu le moindre acces. Je me difpofai donc i mettre ordre 3 ?cs
b & affai-
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affaires powr pdttir; & dans le teins que je penfois le moins 3 &tre le premier 1 ren-
dre fervice & Mr. Giardini, je vis entrer chez moi le Sr. Capitani, qui venoit d'un air
emprelé me prier de lui vouloir faire un plaifir important, qu’il devoit faire partir plu-
fieurs Danfeurs fugitifs, & qu’il n’avoit pas un Sol pour payer leur voyage, qu’ainfi il
me prioit inftamment au nom de Mr. Giardiniy de vouloir lui préter trente Louisd’or
fur upe Lettre de Change qu’il me donneroit, & qui me feroit rembourée 3 ma pre=-
micre_ entreviie ,avec Mr, Giardini ; enfin il me fit entendre qu'il ne pouvoit m’arriver
une circonftance plus favorable pour me mettre en avance avec Mr. Giardini de tous
Jes bons offices qu’il ne manqueroit pas de me rendre 3 Londres, & qui me condui-
roient immanqeablement dans le grand chemin de !a fortune.  Je me difpofois i cher-
cher une Chaife de Pofte”pour me rendre i Calais, lorfque je recis une autre vilite
du Sy. Capitani, qui veitdit pour m’infinuer que la- Pofte me couteroit fort cher, &
cela -poar me propoler une Berline de retour de Bologne, dans laquelle deux Danfeurs
partirdient avec moi, & quielle feroit trés bien pour npus. Je voulus bien encore me’
laiffer perfaader, mais je' ne ‘m'attendois guéres -2 la propolfition qu'il me fit alors de
- voulsir bien foutnir a ces Danfeurs I’argent néceflaire pendant leur route, qui me fe-
roit exaement rendu”d mon arrivée par Mr. Giardini, en m’exaggérant toGjours les

andes obligations qu'on m’auroit. . Je conlentis A teut, & je m’envoiturai avec Je
ganfeur, la Danfeufe, & ma femme. On ne fauroit imaginer combien j’ai fouffert
de cette affociation pendant ma route, avec des Gens qui, n’ayant pas le Sol dans
Ia poche, vouloient faire-des dépenfes de Seigneurs, s’imaginant que jufqu’aox brouillards
de Loondres tout.y étoit dor. . J'ai cu encore prefqu’autant 3 fouffrir pour le rembour-
l(l;mcnt.d'c' ces fraix de voyage, qui ont ncanmvins €té payés demi Guinées a demi

winées.” © 1 - . : . Sh ' o

Dés mon. arrivée, je me rendis chez. Mr. Giardini, qui m'accabla de politefes ;
B rne ‘me parat cependant pas fi obligé que je laurois cri fur les avances que je lui
avois faites 3 ’inftigation du Sr. Capitani. Il me fit beaucoup de complimens fur mon
talent, avant & aprés m'avoir entendu. Il écrit avec beaucoup d’¢loge 3 Mr. Sode-
rini, Muficien chez Mylord Pemébrook, qu’il avoit fait venir un Violoncelle fupéricur
a tous ceux qu'il avoit entendu, & il -me procura la connoiffance de Mylord Pema
brook & de Mr. le Major Stainton, a qui jai donn¢ des Lecons pendant I'Hyver, Je
me foutins aflés-bien avec lui pendant ua certain tems, mais_tout d'un coup, fans ja-
mais en avoir {G la raifon, il -a commencé 3 fe refroidir avec moi, & je n'ai jamais
été plus furpris que de lui voir affeQer certains airs d’hauteur & de mepris, qui ne
vont jamais vis-a-vis d’'un homme de bien, & d'apprendre qu’il ne perdoit aucune oce .
cafion pour décrier & mon talent & ma perfonne. En véritd, je n"avois jamais con-
nu des caralléres qui me vivent & ne s'abreuvent que de fiel? ©

Sur ce traitement j'eus avec lui des explications trés-vives, & je le preflai de vou-
loir ranger les comptes entre nous, foit pour la Lettre de Change, dont jai prefque
recu le montant, & que j'ai encore entre’ les mains, foit pour ce qui m'ctoit di de
lui pour I'Opéra & pour les Concerts dans lefquels il m’a fait jousr, mais il m’a ée
impoflible d’obtenir cet arrangement,

Jai
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Tai_exalement marqué tout ce que j'sl recu de Mr. Giardini, do fon Frore &
de fon Tréforier, c'cft de quoi on peut s'dclaircir fur mon Memoire,

ETAT dv ce gm' ¢fd di au Sr. Graziani par Mr. Giardini.

Y SIE A A

48 Repréfentations, 3 1 £. 14 - - - 5o 8 o
Pour le Concert de Bénéfice de Mad. Sartori - 3 3 o
Pour le Concert de Madame la Duchefle de Graﬁm - 3 3 o
18 Concerts de Soufcription - - - 37 16 o
Pour mon Voyage de Paris i Londres - - 10 10 O
105 o o

Sur quoi jai re¢h par Mr, Giardini ou par fon ordre 4 2 o

Refte - 60 18 o

Laquelle Somme 60 £.. 18 5: Mr. Giardini fait bien lm-meme qu'il me doit @ tres-

jufte

titre.

JE Souffigné déclare, que le Memoire ci-deffus contient la pure vérité, & je cone
fens qu’ll foit imprimé avec celui de Mr., Leome. Londres, ce 5 de Sept. 1764.
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8. 1. 44. for imporfla read importa.
18. L. 4. for Danewr read Danfeur.
== L 27. for enmalle read annuller.

19. L. 14. for Jourmey read Fourneys.
20, L. 10. for Operas read Opera.

23. L. 4. for percioche read perciocche. ; B EL B
e= L §. for ¢figgere read efigere. . T el
33. L. 14, for my Bufinefs read my own Byﬁu]:s i,

36. 1. 8, for impegnata read impegnato,
== 1, 37. dele ne.

- 1. 40, for certe read certa.

- = for guala read guale.

37. 1. 30. dele of. .
38. L 41. for itemerite read imtenerito. i -

=




	ca ...
	AVERTISSEMENT du Sieur GIARDINI, qui ſe trouve ...
	GIARDINI'S, Advertisement of the 9th of May ...
	[4] ...
	I ...
	- ...
	GIARDINI piene pinze di farfalloni, perciòchè non ...
	(3436606800C03456XW0W066 ...
	LETTER OF ATTORNEY ...
	Toji l'hj faita leggere a Sodi ed a Noferi, ...
	[.33 - ) ...



